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A skagerraki tengeri csata.

Bevezetés.
Az Északi-tengerből a Keleti-tengerbe egy 

háromszakaszos természetadta átjárón lehet át­
hajózni a mesterséges átjárón, a Vilmos csá­
szár-csatornán kívül. Ennek a természetes át­
járónak első tagja a Skagerrak szoros, máso­
dik a Kattegatt szoros, a harmadik pedig három 
részre osztódik a dán szigetektől: Sund, Nagy- 
Beit, Kis-Belt.

A Skagerrak Délnorvégia és Jütland /dánul 
Jylland/ felsziget közt hullámzó 220 km hosz- 
szu és 100 km széles első szakasza a két ten­
ger közti vizi átjárónak. Nevét az északjütlan- 
di partoknál fekvő "Skagensriff" nevű homok­
zátonyról kapta. A szorosban élénk forgalom 
zajlik le. Itt halad át a Skandináv-félsziget 
államainak majdnem egész tengeri kereskedelme, 
főleg Svédországé. Élénk a Norvégia és Dánia 
közti személyhajózás is. Tavasszal és ősszel 
meglehetősen viharos, de egyébként élénk for­
galom zajlik le rajta. Qvors gőzösök és motor­
hajók 2-3 óra alatt átviszik az embert a Jüt­
land északi partján fekvő SkagenbŐl Oslóba, 
Ibsen és Grieg, Nansen és Amundsen népének 
fővárosába. Jelentős a halászat is. Hengeteg 
rpró halászhajó bukdácsol a hullámokon, hering 
js tengeri pisztráng után vetve ki hálóját, 
iyugat felé a szoros kiszélesedik és egybeol­
vad az északi-tengerrel. /Ez német elnevezés, 
ngol neve Germán-tenger./ Délre egyenesen 
luzódnak a dünés jüt partok. Ez ennek a ten- 
gerrésznek békés képe.
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Egy tavasai délutánon azonban más képe 
volt a Skagerraknak. Hatalmas páncélos hadi­
hajók sorai túrják a habokat, füstfelleget 
¿hjó kéményekkel, fürge, gyors, karcsú cirká­
lók és kis torpedónaszádok rajzottak körülöt­
tük megannyi V betűt hasítva a vizen, ágyuk 
ezrei bömbölve szórták a tüzet és halált, a- 
lattomos torpedók fehér sávjai kavarták a 
vizet, jelzőzászlók százai lengtek az érbó- 
cokon, szikratáviratok recsegtek az éterben, 
menydörgött a levegő, hatalmas acéltornyok 
repültek szétzszikrázó tüzvillanással, büsz­
ke csatahajó-óriások égig zengő, harsogó rob­
banással törtek darabokra, vagy nyelte el ő- 
ket sisteregve a hullámsir. Embereket téptek 
cafatokra a gránátok és sodortak el roncsolt 
nentőcsónakokat a hullámok. A gomolygó füst- 
fellegekben a tépett árbocokon vadul lobog­
tak egyrészt a fekete Vaskeresztes, másrészt 
a pirossávos harci zászlók. A pokol szaba­
dult elaSkagerrakban!

A hadtörténelem művelői pedig feljegyez­
tek: - "A Skagerrakban a világtörténelem leg­
nagyobb tengeri csatájában ütközött össze a 
Eöld két legnagyobb hadiflottája, az angol 
gs a német. . . ”

Feladatunk az, hogy ennek a nagy harc­
nak elfogultságtól mentes, tárgyilagos ismer­
tetését adjuk pártatlanul és az igazság szel­
lemének megfelelően.

Azóta még az akkorinál is nagyobb hábo- 
ru zajlott le. Ádáz tengeri harcok ebben sem 
hiányoztak. De ennek ellenére nyugodtan mond­
hatjuk, hogy a skagerraki csata ”a világtör­
ténelem legnagyobb tengeri ütközete” büszke 
ciciét megőrizte. A második világháború euró- 
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pal vizeken lezajlott tengeri küzdelmeiben 
számra csekélyebb erők mérkőztek minden eset­
ben. így volt ez Narviknál, Spartiventonál, 
Teuladánál, Pantelleriánál és a többi esetek­
ben. A Csenges-óceánon vivott legnagyobb ten­
geri csatákban - Guadalcanal, Bougainville, 
Formosa - meanyiségre ugyan tekintélyes erők 
vettek részt, de meg mindig alatta maradtak 
a Skagerraknál harcoló hajok számának. Azon­
kívül ezekben a tengeri csatákban a főszerep 
elsősorban a repülőgépeknek jutott. A szemben 
álló flották sokkal többet harcoltak velük, 
mint egymással. Tehát a skagerraki csata ten- 
gerészteéhnikai teljesítményben is első ma­
radt. Mindenekfelétt pedig "ideális” tengeri 
harc volt, amelyben - néhány felderítő lég­
hajótól eltekintve - csak hajók vettek reszt 
és harcoltak egymással.

Ezután térjünk a tárgyára..
Előzmények.

A tengeri hadihelyzet a csatáig.
Már 1914 nyarának végén az jszakameri­

kai Egyesült Államok és Olaszország kivételé­
ül, minden tengeri nagyhatalom harcban ál­
lott. Az első világháború a legtávolabbi óce­
ánokra is kiterjedt. A Délcsendes-óceánon a 
keletázsiai német flotta vonult hazafelé 
opee gróf tengernagy parancsnoksága alatt, 
sarkában az üldöző brit, francia, orosz és 
japán hadihajókkal. Vele szemben pedig már 
újabb angol flottarajok vonultak fel a déli 
vizekre, az Atlanti-oceánon át Angliából, 
¿sekkel diadalmas, majd végzetes csatákra ke­
rült a sor, Coronelnél, majd Falklandnáli,/ 
T./ Tirpítz; Erinnerungen, ^04-5-lap. "~~
Juliéi; A világháború magyar MNMM4, 288-89. o. 
Ággházy-stefán: A világháború, 1J4. lap.



•*> «•

Ezalatt az Indiai-óceánon ott garázdál­
kodott a rettegett "Emden” cirkáló és csak 
hosszas üldözés után tudták legyűrni a Kókusz- 
szigeteknél.-, /Ugyanakkor a "Königsberg", 
’’Karlsruhe” ea más német egységek a végtelen 
világtengerek más pontjain kalozkodtak vigan 
es sok antant hadihajót kötöttek le hosszú 
ideig.2 ,

Ez,'a cirkálóháboru beletartozott a német 
flotta haditerveibe. A német gyarmatokon ál­
lomásozó hadihajóknak semmi esélyük sem volt 
arra, hogy a hatalmas antant túlerővel szem­
ben^ a gyarmatokat a tenger felől megvédjék. 
Tehát hazatérésre kaptak parancsot azzal a 
meghagyással, hogy útközben pusztítsák az el­
lenség hajóit, ahogy csak tudják. Ezzel sok 
erőt vonnak el jó időre az európai vizekről.

S mi legyen az európai tengereken? A 
mérvadó erre nézve a két főellenfél - a brit 
es német - admiralitásától füg ött. Szövetsé­
geseik is kénytelenek voltak saját tengeri 
náditerveiket ezen két nagy ellenfél elhatá­
rozásaihoz jórészben hozzáic;azitani.

Az angol és a német flotta volt a világ 
két legerősebb hajóhada. A nagyobb persze az 
’Wol volt: 2,455»000 tonnatartalommal, 678 
db. egység. A sietve fejlesztett fiatal nemet 
császári haditengerészet 1,204.000 tonna sú­
lyú hajóhaddal rendelkezett. Pont a fele az 
^goinak, 400 db. modern, az angolnál jobb 
minőségű, hajóval., /

Az angol és a’npmet közvélemény csatát 
kivant és várt. A britek előtt dogma volt 
gi0igájuk győzhetetlensége. De a világ előtt 
U? aa öregebb német tengerésztisztek e- 
lott is! a nelsoni hagyományokhoz hiven a

1. / Julier i.m,289-1.» Aggházy-Stefén i.m.
2. / Julier i.m.289- 1., 1J4-1J5- lap.

Tirpits i.m. 305. lap.
3. /Gonda:A hadiflottáról. 16-20. lap. 



- 5 -

britek támadást vártak, a német flotta mielőb­
bi elintézését. De a német közvélemény is tü­
relmetlenül várta a birodalom büszkeségének, 
fiatal hajóhadának mielőbbi harcbaszállását. 
A német flotta tisztikara és legénysége a 
nagy számbeli hátrány dacára égett a mielőbbi 
megütközés vágyától. y

De az admiralitások mindkét részen 
máskép gondolkoztak.

Az angol "nagy flotta" /grand fleet/ ' 
parancsnoka Sir John Jellicoe tengernagy volt. 
Ennek a hatalmas hajóhadnak a zöme a honi 
angol kikötőkben állomásozott. Tekintélyes 
erők voltuk a -Földközi-tengeren és a világ­
tengerek többi pontjain is az angol világbi­
rodalom védelmére. A "grand fleet" kétszeres 
túlsúlyban volt a német északi-tengeri hajó­
had /Kordseeflotte/ fölött. Ez indokolttá ' 
tette a közvélemény előtt az angol támadást. 
Követelték is eléggé.

De Jelliooe máskép határozott.,
Szükséges a későbbiek megértéséhez, 

h(&y egy kis jellemrajzot adjunk róla.
Mint ember, komoly, megfontolt, hi­

degvérű, a való helyzettel hidegen számoló 
egyéniség volt. Hiányzott belőle a gyors lel­
kesedés, ellentéte volt a heves vérmérsékle­
tű Nelsonnak. Sokkal inkább angol jellem volt, 
B&nt a trafalgari halott győztes. Mint tenge- 
resztiszt aprólékosan ismerte mesterségének 
minden részletét. A nagy számok nem tévesztet­
tek meg, mindig többre becsülte a technikai 

taktikai értékeket. Hidegen, logikusan 
számoló egyénisége itt tűnt ki a leghelyeseb- 
?en‘ 4 túlerőt nem tekintette a győzelem biz- 
tositekának, hanem az ügyes stratégiai és 
taktikai manőverezést és tüzelosztást.

1./  Tirpitz i.m. 299. 1.
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stratégiát. Kis túlzással angol tengerész - 
Cuncta^ornak is mondhatnánk. A következmenyek 
sokban igazolták. Magas tisztét felelősség­
teljes kötelességtudás érzetétől áthatva lát­
ta el .

Jellicoe nem volt hive a német flotta 
elleni rögtöni támadásnak, mert nem látta ér­
telmét. Helyesen vélte, hogy egy ilyen, az 
egész angol*világhatalom  sorsát eldöntő csa­
tát nem lehet elhamarkodottan felvenni. Elve 
az volt:, ,

2./  Meg kell védeni az angol partvidé­
ket a német támadásoktól;

}./ Tengeri blokád alá kell venni Né­
metországot, hogy a tengeren át ne jusson 
hadiszerhez;

4,/  El kell fogni az óceánokon kint- 
rekedt német hadi- és kereskedelmi hajókat.

Először tehát ezeket a feladatokat a- 
karta végrehajtani. Ez persze még az óriási
angol flottából is nagyobb erőket vett igény­
be hosszabb időre. De a zöm még Így is kere­
ken kétszerese volt az ellenségnek. De Jelli- 
eoe nem engedett a csatasürgetoknek! Meg volt 
győződve, hogy vereség eseten a győztes neme­
tek azok, akik elvághatják Anglia es francia 
szövetségese összeköttetéseit, valamint Anglia 
távoli útvonalait is és ez a háború elveszté­
sét jelenti. Ezért szerette volna, ha a néme­
tek támadnak, az angol vizekre benajóznaK. es 
itt azután keávező körülményekre támaszkodva 
megverheti őket.2' De csak is, emberi számítás 
szerint "biztosw győzelem esetén akart meg­
ütközni Jellicoe. Sokat alapított ebben a

1./  Tolnai: A világháború története IV.kötet orn**  -272. 1.
Julier i.m. 1
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túlerőre, noha éppen ő hirdette sokszor, hogy________ ___ — > —’-’Otí 
a túlerő nem elég a sikerhez. De tudta jól, 
hogy az ellenfél hajói szerkezetre, páncélzat­
ra és főleg tüzérségre nézve lényegesen ¿^bak 
az angol egységeknél. 1./ S ezért yo y-
telen csata esetén a túlerőre számítani. De 
mindenekfelett ez volt a legfőbb °*a  Jellico 
óvatos, védekező szellemű hadvezetésen .

Ez azonban nem zárta ki, hogy 
flottacsoportokkal ne intézzenek elor 
két felderitő- és korlátozott tamadasi célo _ 
kai a német partok felé. Ezeknek xevéK y « 
zetője Dávid'Beátty altengernagy volt, la^a- 
dóbbszellemü fő admirálisánál és kedvenc harci 
módszere a csapdalaktika volt, mely hasonl - 4“ r» 4- 4- — * • — némileg az ősmagyar harcmodor "les -éhez.
Ezzel csalta lépre a német cirkálóhadat Helgo- 
landnál és majdnem igy volt Doggerbanknál is.

Az angol flotta zöme lehorgonyzót! 
Scapa Flow sziklaDartos öbleiben, kiküldött

ki-tengeren°és megkezdték a haditerv szerint 
feladatuk teljesítését.

S mit határoztak a németek?
A német flotta legfőob parancsnoka 

II. Vilmos császár volt. A tengerészeti vehér- 
kar főnöke /Admiralstabschef/ von Pohl, a 
"Nordseeflotte" parancsnoka von Ingenohl ten- 
gernagy, a haditengerészet államtitkára /Stats-

A nézetek különböznek. A ^«^ető
német tengerésztiaztre nato jobban an-
ség számbeli fölénye, de tálán még J°°° -----
1. / Tolnai i.m. Vili.kötet, 203. 1.^A\szle

Jellicoe emlékirataiból
2. / Tirpitz i.m. 30 7-9. laP«



nak győznetetlen híre. S natott * °®*®*̂*  
is, aki kedvenc fegyvernemét ®z?retl*  
lehetőleg vitrinben tartani. A 
bethmann-Hollweg kancellár/ és * 
pedig szintén ezen a nézeten v0£ „ 1,1 hoKy 
kivül a-carták tartani a íí®^ke flottát, ngy^ 
aztán érintetlen erejét ü^k'rtyak J 
kí a béketárgyalásokon., / Nagyon 
Ez a tévedés végzetes volt. a

Pohl veaé«ari főnök a súlypontot a 
Keleti-tengerre akarta helyezni 
ellen szándékozott élénkeden mükoan , 
egyáltalában nem akart itt sem 2a„?r a háború 
hnrcbavetni. Angliával sze ben a m 
előtt kidolgozott haditerv az

. mely a védekezést irta elő *̂add  lesz, hogy 
angolok helyzete »V“„ í‘‘”±1“hÍi£itet 
sikerrel rajtuk lehet ütni. akarták el-
pedig az u.n. "kisnáboru” flátta­
érni. Vagyis kisebb, ügyesen vez^®y *\'u 
csoportok^gyors támadásaival annyi- a 
gyengíteni az an^ol túlerőt, hokv 1

« "iíúrdseeflotte parancsnoka, az e-
gyéóként bátőrls lovagid Ingenohl teager- 
aagy ingadozó magatartást tanuBitott a h oora 
«lején. Ha lőtt a Kezdeményezésre, ue nem tel 
J«8 Határozottá ággal. Csak •£?!Ííe«In
küldött a tengerre*  uzoíut le felderítés oé1- 
jából*  Ugyanakkor helyesnek láva a védekezés 
elvét is a ezt meg is parancsolta a csata­
flottának., . Viszont mind ő, mind Pohl vár­
ták az angolok támadását. Tehát a német fiot 
tavezetés, épen úgy, mint az angol, a véde­
kező atart^r mellett, döntött.
1*/  rirpiiz i.m. 310, 312» 314. lap*
2. / Tirpitz i.m. 3o7. 323- lap.
3. / Timit.*  -$ -- ™Q•/ Tirpitz i.m. 309- lap.
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Egy ember volt csak, aki teljes határo­
zottsággal az angolok ellen mielőboi támadást 
és azok döntő csatára való kényszerítését kö­
vetelte. Ez a valaki az öreg Tirpitz nagyad­
mirális volt. n /

Igen helyesen abból indult ki, hogy a 
hadihajók azért hadihajók, hogy a háborúban 
harcoljanak, nem pedig védett kikötőkben rej­
tőzködjenek. A "kisháboru" nem vezet célhoz. 
Az angolok számoeli fölénye később még jobban 
fokozódik, mert hajógyáraik nagyobb teljesítő­
ké pességüek, mint a németekéi. Ezért ki kell 
használni a német flotta jobb minőségét és , 
tüzérségét, nagyobb célzási és törpédókezelesi 
gyakorlatát, nemkülönben harcvágyát. Ezért a 
háború kitörése után már az első 2-3 hétben 
csatát kell vívni. Később már minden egyes 
nappal közelebb jutnak az angolok ezen kezde­
ti hátrányok behozásához. „ /

Tirpitzet leszavaztak a politikusok 
és Pohl. Pedig neki lett igaza!

így tehát a védekező haditervet xogad- 
ták el.

1914 aug. 28-án Beatxy angol tenger- 
hagy vezetésével az 1. angol hajéraj ■ elgoland 
hál ügyes taktikával meglepte és léprecsalta 
d- Leberecht Maas tengernagy vehette nemet 
kiscirkálókat és ezeK felét megsemmisítette. 
Leberecht Maas tengernagy is elmerült a hul- 
lámsirban a ’’Köln" cirkálóval.., /

Ez a balsiker megdöbbentékle a nemet 
császárt és ezt teljesen helytelen pesszimiz­
mussal fogta fel. Még jobban korlátozta a 
”NorcLseeflotte” parancsnokának kezdeményezését 
és elrendelte, hogy engedélye nélkül a flotta 
nem futhat ki/oS a túlzott félelem oda veze- 

T./ Tirpitz i.m. 311-17 1. Julier i.m. 287,1. 
?./ Tirpitz i.m. 312. lap.
3. / Tirpitz I.m. 309-1. Aggházy-otefán 133. 1-
4. / Tirpitz i.m. 510-11. lap.
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tett, hogy en ed41va-znt.+. ih4«

****• U®“ lyesen »“helyzetet. Nem csüggeszterés««« 
helgolandi kudarc. Ezt - igen tr-ipretéa hiá- 
ben a határozott, ef^8^®3 bavitt, a
nyának, részben a cirkál ónad 
helyzet nyugodt mérlegelésének föl 
harci lelkesedésének ^^^^ííiknvéről^kö- 
zédve a német flotta Í^oío^ behozzák
ve telte a csatit, mielőtt az angolok n_
hátrányaikat« október 25-én aHiAtÍnpfcrnagy- 
ban személyesen tárgyalt ¥lüerA0' é ,1Vi<5 admi- 
gyal, az északitengeri najonad ve reifOgá»a 
ralisával. Mkerült őt egg£»hi« 
helyességéről, Ingenonlnaí Jeleni előretö- 
váhagyását megszerezni Anglia 
résekhez. „ , A német flotta too«»**^  
rajtaütést'-hatott végre ^VÍiJStáenál 1915. 
ellen. Egy i lyen ra^aá!^leLület von 
jan. 24-én a csupa tűz és o»upa t flotta Dog. 
Hipper altengernagy dUtty alten­
ger banknál a helgolandi 6/«^®»’ í 3 órás 
gernagy erős hajőhadáoa reic miatt
csata után az ^By" a^°1 ?^ben elvesztette 
vissza ke Llett vonulnia, Mkőzben ujabb
’’ölücher- páncélos cirkáióját., / ** £
eredmény télén csata J^S^tŐD^ancsnoknak 
támadás hivének áll is tvö a 
mennie ¥»n«++ "-1'° - —

n£ + ^ohl, mint *£lottaf önök /FlottenehefX 
^emet haditengerészeti kifejezés, ugyanolyan

é 224-27. lap.
4./ Tirpttz i.m. 325. és 532. lap.
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értelmű, mint a főparancsnok/ természetesen 
elveihez hűen, vis zatartotta £ flottát. He­
lyette a buvárhajókkal operált, de politikai 
szempontok miatt ezt sem elég eréllyel foly» 
tatta. Nem használta ki azt az időt, amig az 
angol flotta értékes részei a Dardanellák ost­
románál voltak lefoglalva más vizeken és ott 
snlyos veszteségeket szenvedtek, másrészt a 
buvárhajók elleni harc is sok egységet lekö­
tött. Csata esetén ezek hiányoztak volna a 
"grand fleet" soraiból. Pohl nem élt az alka­
lommal és az év végére az uj építkezések s a 
közben végétért dardanellai ostromnál felsza­
badult erők által megszaporodott brit flotta 
már veszélyesebb volt, mint a háború elejen. 
Ez a tétlenség rontott a német tengerészet 
szellemén is. , ,

Ilyenformán Helyzete nagyon nehéz
lett a flottaparancsnoki tisztben. A haditen­
gerészet hangulata ellene fordult és betegség 
is megtámadta. Szert főni távozott és pár hó­
nap múlva a kor már végzett vele és megualt, 
utódjára hagyva egy súlyos örökséget, tíz 
1916 elején törtéS., /

Aki a helyére léffett, viharedzett acél­
admirális volt, a döntést állandóan Kereső, 
energikus támadószellemű tengernagy, aki nem 
ismert semmi lehetetlent. Bz a gránitból iá­
hágott férfiú volt Reinhard Scneer altenger- Aagy. .

Eleven harcikedv fűtötte mindig,de a 1^1“ 
Jesedés őbenne mindig egyensúlyban yolt a hi- 
üeg számítással is. A gyors rögtönzésektől 
nem riadt vi33za és változott helyzetben is 
azonnal feltalálta magát. Bátorsága néha 
már túlzásba is ment.
W lirpitz i.m. 332. lap*
2./ Tirpitz i.m. 332- lap.
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Tehát most két ellentétes egyéniség, a 
vakmerő Scheer és az óvatos 
mással szemben. Soneer . “agáévá
csetaelméletét meggyőző ~ss Sikerült végre 
a kedvezőtlen helyzet dacára. ‘ és^ lé­
logikus érveivel a császár elle □eleegyezé- 
küzdeni éa a csatához az „,p^felelő má­
sét megnyerni.-, / k0SJ H ta fket hama-r
katársak után nézett. Megtalá 
rOaa"-Vezérkari főnökéül von. «otha, apsranes 

nokokul pedig Behncke és válasz^ot-
támadószellemü Hipper admirálisokat vaia 
ta a nehéz feladathoz. ango-

A feladat SlowbaL Rész-lok nemiraradtak titlenul o <kitartóan törpé­
ben a kereskedelmi hajóikat kixartöan^ 
dózó U-hajók, najóhad akAa-
elszigetelése céljából a °5 között, ki­
rakó egységei nehéz körülmény te9itettek 
tartó munkával nagy aknazárat neglehető-
üorkumtól Jütlandig és a 
sen korlátozták mozgási ®^gőtt az elő-

Scheer tengernagy mindénekeio aarci. ző tehetetlen tétlenkedésből meging * * 
szellemet sikeresen .keléle^zx átjárókat
tengeri haderők erélyes De e^nyitvatartá- 
vágott az aknamezőkön.« / állandó őr-
sának biztosítására szolgai kat az angol
hajóhad. Ez sokszor vívott ^harcok mind­
könnyű haderőkkel s e h®v®? - A németek­
ké t félnek veszteségeket okoz de
nek az aknákkal még külön is ^^ását elér- 
feladatukat, az átjárok nvitvatarta ; 
ték. A némsí flot t. 15 hónap után 1^%. 
gyobb erőckel jeient meg az * • kelet-
lőtt és 1916. ápr. 24-én bombázta 
angliai kikötöttet.^>y______ __________ __ ____

~!•/ Julier i.m. 291'lap.
2. / Tirpitz i.m. 333-lap»
3. / Aggházy-Steíán i.m. ?».*•
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Óriási felzudul s volt az angol k^zvéle- 
ményoen. Hol van a ”grand fleet"?

Jellicoe nem várhatott tovább, ü ia csa­
tára szánta el magát. Részben a közvélemény 
nyomására, >, részben abb ¡1 a helyes felis verés­
ből, hogy mivel az uj német flottafőnök tevé­
kenységéből látszik a csataszándék, ez előDö­
ntőbb bekövetkezik. Ha a brit flotta továbbra 
is Scapa Flowban marad, a németek sorban vé­
gi gbombázhatják a szigetország kikötőit, amit 
pedig nem lenet oevárni. Tehát a németekkel 
meg kell ütközni legközelebbi kifutásuknál és 
megsemmisítő csapást kell mérni rájuk! Az an­
gol túlerő töbD, mint kétszeres, tehát meg. 
kell nyernie a csatát emoeri számitás szerint. 
Az angol admiralitás is ezen a véleményen volt, 
dclücoe is hitt a sikerben, de bizonyos tokig 
tartott a német hadihajók elsőrangú minősegé­
től és tüzérségétől. Mint látni fogjuk, nem 
ok nélkül’

Ugyanakkor öcheer még joboan kereste a 
csatát, ö is soxat remélt tőle. Meg volt győ­
ződve a sikerről. Nem zeveseboet várt a győ­
zelemtől, mint az angol blokáu szétzúzás .«/ 
jZ pedig távolaboról nagyon behatna a háború' 

menetére is. S újabb nagy csapások még a hagy 
ellenség világuralmát is végzetesen megreno.it- 
hetit’. De ez már távoli gondolat. • • Most a 
csatával kellett törődni!

így született meg mindkét fél véletle­
nül egyidőre eső támadó szándékából a legádá­
zabb tengeri ütközet, amelyet a világ valanu 
is látott.

A r>-«ata közvetlen előzményei.
Noha mindkét fél támadni akart, a koi- 

Xgtlen kezdeményezés az angoloké volt* --------- —
W Tolnai i.nx. Vili k. 199-lap. 
•♦/ Julier i.m. 291. lap.
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Itt meg kell valamit említeni!
1914 aug. 26-án a Kel éti-tengeren az 

oroszokkal folyó harcokban elsüllyedt egy né­
met cirkáló. Erről orosz búvárok felhozták a 
német haditengerészét titkos rejtjelkulcsát 
és átadták az angoloknak. így ez angolok fel­
foghatták a titkos német rádi¿sürgönyöket és 
a német vállalkozásokkal szemben idejében e1- 
lenintézkedéseket tehettek, ha megfelelő Ró­
bert venni tudták az ellenfél rádiójelzseit, 
vagy légkiri viszonyok nem Hatottak zavarólag*  
A németek az angoloknak ezt a n«gy előnyét 
csak a háború után tudták me^,., / .

Az ügyes Beáttv ezt a kedvező körül­ményt használta fel Jel-icoe jóváhagyásival a 
csata létrehozatalára. Ugyanis az volt az an­
gol huditerv, aogy egy rádiótrükkel kicsaljak 
a német flottát s miután a német rejtjelsést 
tudták, a felfogott re jt jel táviratokból 
állapíthatták, nogy az ellenséges flotta mikor 
és hol fut ki és milyen irányoan.

így aztán a "grand fleet" meglepetés­
szerűen rajtuk üthet!-?

Ennek megfeleljen intézkedett üeattyv 
Nagyszámú teher- és halászhajót szedett os^ze 
és alakulatokba rendezte. Azután az egész ha- 
jócsoportot Scapa Flowból a norvég vizekre 
küldte, miközben élénk rádiótévéKenyáéget kel- 
lett kifejteniük. A német haditengerészet XO- 
rAWóáliomáaai, űuxaaven éa Tondern 
gonionetriai me. figyol« mádezereiicicel eszre- 
vették, hogy a "túloldalon" valami változás 
történt. ¿z ellenséges rádiózás óoapa 
Flowban dl alkuit, iáig Bergen-ótavanger ma­
gasságában erős lett. Megállapította a német 
rádiókémkedés azt is, íogy az észlelt rndio- 
sás mád ja teljesen .uegíelel az an^ol flo.v-xS— 
^•Z Julier i.m. 290—91. lap. 
?•/ Kilián: Kémkedés rádi >n.
ó./ Kilián i.m.
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már korábban megfigyelt rádiós jellegzetessé­
geinek« Ugyanis a rádiósok mindkét oldalon 
mái*  a’háború, kezdetétől megfigyelték egymást. 
Egymás adásainak elektromos rezgését átvitték 
fényképekre és ezek a rezgésszám-hullámmutató 
képek jól ábrázolták az egyes rádiósok "éter- 
egyéniség"-ét és munkamódját. Ezeket a fény­
képeket éppen olyan nyilvántartó-rendszerrel 
kezelték, mint a rendőrség bűnözők ujjlenyo­
matait. Áz angol haditengerészet rádiósai 
voltak a legkiválóbbak ebben a mesterségben, 
de Cuxhaven°és Tondern emberei sem sokkal ma­
radtak el tőlük.

Mikor tehát Cuxhaven és Tondern észrevet­
te az angol rádiózás változását, a fent emlí­
tett módon elővették a rádiónyilvántartOt.uo- 
ből megállapították, hogy a brit hajóhad va­
lóban elhagyta az Ckkney-szigetek pompás ílot- 
tabázisát, Scapa Elowt és Norvégia partjainál 
▼an ismeretlen céllal. A rezgésfényképek iga­
zolták, hogy a "grand fleet” rádiósai távira­
toznak. Ez igy is volt! az ügyes öeatty ugyan­
is a megtévesztő halászflottára valóban az is­
mert angol rádiósokat rakta, akiknek mükdési 
módja többé-kevésbbé ismert volt az ellenfél 
előtt. Ha idegen rádiósokat tesz a hajókra, 
minden valószínűség szerint ezekből a nyilván­
tartókból megállapítják a németek, hogy nem a 
flottához tartoznak és akkor aligha ugranak 
De* Ioy azonban a csel sikerült., /

Tehát a német flottaparancsnokság a ra- 
diószolgálattól jelzett adatokra támaszkodva 
u£y döntött, hogy amíg az angol flotta távol 
van, ezt kihasználja és rajtaütésszerűen vé- 
gigbombázza Észákanglia és Skócia partjait.  ̂
A flotta az Északi-tengeren felmegy a Ska- 

!•/ Kilián i.m.
2./ Julier i.m. 291. oldal. 
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gerrakig és ottan derékszögben balra fordulva 
a célnak tart. Ez az ut kerülő volt, de így 
valószínűbb, hogy ellenséges őrhajókkal nem 
találkoznak ezen a háborútól messzeDb eső ten­
gerrészen, míg, ha a rövidebb átlós utat vá­
lasztják Anglia felé, már sokkal nagyobb volt 
a lehetősége angol buvárhajókba és őrhajókba 
való ütközésnek, ami a vállalkozás felfedezé­
sét is jelenti és igy a meglepetés kizárását. 
Scheer tengernagynak persze sejtelme sem volt 
- nem is lehetett - arról, hogy a titkos rádi- 
ó rejtjelzés az angolok kezében van. De igen 
helyesen, tekintve a nagy és bizonytalan ve- 
szelyekkel teli távolságét és azt, hogy az an­
gol flotta, vagy erőseob részei a visszatérés­
kor a parti állomásoktól felriasztva, esetleg 
^egis találkoznak velek, úgy határozott, hogy 
flottája főhaderőivel fut ki.
. , íiegindult tehát a különböző nadikikö- 
JJkben állomásozó német najóosztályok közti

*itjeles rádiózás. Parancsok jötxek, mentek 
bi^+Ve^n át. Az angolok pedig a rejtjelzés 
a h ^Iráent kiaallgat vak, ás megtudtak.
ö Srund fleet" tehát oiztosra ment. És mégis 
csalódtak.

Scheer tengernagy, aki eddig már töbo- 
^°r is kifutott kifejezetten csatát keresni, 

tebb* 1 xaos"t neja várt csatát. Azért - amint fen- 
min láttuk - ’’biztos, ama. biztos” jelszóval 
tői ?^e felkészült, de mégis az angol csel- 

elrevezetve nem számított döntő csatára, 
elleniÓSeniáiis képességeire vall, hogy ennek 
sé e?ie íleiJiCsak számolt egy váratlan eshető- 

és helyesen, mert ez bekövetkezett - 
■2^ xónye8en kivágta magát a csapdából, 
X’/ Julíer i.m. £91. lap. -
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mert - amint látni ““t5?g£ "hé­
meglepni, sőt a csata az ó flottájának xo 
nye jegyében folyt le.

A két flotta ereje.-----
Mielőtt rátérünk a nagy ütközetre, 

mernünk kell a küzdői eleknek « rand fieet”- 
vett haderejét. Nézzük eloojdr a S^^jó, 
et. Esői a következők voltak: 30 csatan j 
/eorhajónak is nevezik/ 9 ^f^kálé >110.000 
gebbi páncéloscirkáló, 25 ; /120.000 t/
tonnátártalommal/, 100 -°Ep hadiflotta
Összesen 1.338.000 ^^natartalmu ha. 
harcolt angol részről >80 neh - 6 cm-s,
Ezek közül 64 do 1^. 2° fl^\öveg 
152 db 34.3 cm-s és 144 x.yuk száma kö-
volt. A közepes és KisKaiib á ooO fő.
zel 2000 volt. A Í®a6eré®^?^áíbi volt.

A német flotta er«J® , - régebbi csata-16 csatahajó, 5 5 tonna/, 85 torpedóha-
hajó, 11 cirkáló/6>.000 í?“55í’ooű tonnatar- 
jó /55.OOO tonna, . ö®Jae® “ val az ágyuk közül 
talw hajóhad 224 nehéz volt. a kisebb
134 db 30.5 cm-s*  90 db 28 c s él zet szá- 
ágyuk száma 1.000 körül járt. - s-e 
ma 45.000 fő volt. . O£ryidejüleg

Az angolok e^^raí)yc-oü aulyu kövedék- 182.500 <g, a németek 87.500 kg 
mennyiséget lőhettek ki. Az a jobo> Kap-
and Stround-íéle, a .^¿mete ->talált automatikus 
ke tengerészmérnok által f az angol
villamos célzókészülékét hasznait németekéi 
hajók nagyobb gyorsasággal, mrg _______
erősebb páncélzattal birtaju .---------- -——~

• 1 , tafón i.m. < > Ó-1./  Adatok láthatok:Agghazy--. Julier külcn-
lap, Julier i.m. 291-92. JLozxsu cikkei- 
böző haditengerészeti vo * Jász­
ben, tolnai i.m. -i--« • féléve, lexi-
lónk” 1916. évfolyam második tei-v .
konokoan Skagerrak címszónál.
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Az angol ágyuk messzebbre hordtak, míg a néme- 
tekéinek nagyobb volt az átiitAíwift. a »¿mát

át a csá.ta ismertetésére.

A csata.

A csata felosztása.—
A könnyebb köv’tkíl«’

ráki csatát anna& lefolyása alapja
a cirkálók csatája;

¿•/ a német főero oeavaxcoz^® ’ £ anrCok és a főerő beavatkozása; 4./ az ,Q ‘ máa hadtör- 
csata vége, Megjegyezzük itt, taglal-
ténészek 4 nappali es 1 éjjel ríy£debb és árt­
ják az ütközetet, de mi ezt a rovxa 
hetőbb felosztást választjuk.

A cirkálók csatája.
-vx áíiel 9 órakor riadót 1916 május >l-én~w elhangzott afújtak a német hadiKikotoköen es exna g 

parancs:

-pZ X1CUL UCLX AJ. V V WU, J C*
^r utón volt északnak. Először a wilhelmsna-

veni csoport futott ki. Utánuk“ a cir-
szádok, majd a törpédérőmbőlók. busz-
kálóktól és xaásromboloktol biztosig „König% 
ke sorhajóhad. Élén a f :jrst” , a "Mark- 
utana a "Kronprinz1 , a kifutott a cux-
graf" és a többiek. ^^^í^ikőtőjében álló­
feni csoport és a Kiél hajóépi-
masozó egységek is*  ^»^ek e tonnás
tő ipar egyik bii8b«seSe, a 2®’°^óo4b Hip- 
"Lutzow" csatacirkálo, Az eisú két
per admirális zászlója lenget». ----- __

1. / Julier i.su 2S6, 292-1-

2. / Dékány: Hősök, Skagerrak c. rész.

i.su
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flottarész egyesült és 
Scheer tengernagy egy elővédet küldő 
leggyorsabb hajókból, hogy a felé,
derítsék az utat a szigetország pár . +
Mert a már ismertetett haditerv sze 
akarta a német flotta bombázni. kiéli

Az elővéd Hipper £51/«™*̂;«flotta volt. Állott 5 -vín
zászlóshajó, ’Derfflinger". "Moltke ,, von 
dér lenn% .’seydlitz'/, 6 kis 
4b torpedónaszádból és rombolobol. el(3_
megelőzve a főhadat gőzölt előre a ■■volsáA- 
véd a jut partok mentén. Másfél 
ra utána ócheer a 22 csatahajóból ^llo 
s a többi kisebb egységgel *°Y e^® ¿Z előttí 
még jobban felderítsék is ki-
a flo t .avezérkar 10 ¿eppelxn 14*  Az 
küldött az ¿szaki-tenger *****^1^®  viszo- 
idő és a tenger nyugodt volt» J ¿lta.
nyok a magasabb légrétegex kivétere vei 1 
Iában jók voltak. Viszont eppen a magasao 
régiók rossz látási viszonyai ^«J^r^sben. / 
akadályozták a Zeppelineket a felderi ?J
^?..csináltak ezalatt az angolok? kikor Beatty 
kiküldte a félrevezető rádióadásokat sugárzó 
--jókat, a brit flotta készenlétben állott 
^°apa klowban. Nem sokáig. Amire számítottak, 
^következett!

felfogták a német rádiótáviratOKat s a 
~-?t! '’jelkulcs birtokában megtudták ellenfelük 
~rvét. Tehát kifutott Aloion drága büszkesé­

ge, a *’grajrá fleet” és az ellenség elé ment. 
. . Jellicoe szintén elővédflottát küldött 
el * '2^ felderítse a tengert maga előtt. Az 

'^ö-flotta - angol tengerésznyelven colon - 
oeatty vezénylete alatt állott az 1. csata-

i. évfolyama,
<-•/ A nagy háború irásoan és képben, *
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cirtólórajból /6 hajói "Ilon" zászlóshajó, 
"Queen idary”, ’’Tiger”» "Indeíatigabl 
’’Trincess Hoyal", "New^®tla^o km-re követte 
kálóból, 60 torpedónajoool. 5v km , volt:
egy második colon, melyben 5 csat 
/’•^ueen Elisabeth”, ’’-arspite’ . ico’km-
"Veliant", "Barnam"/« A főhad itt i volt
re utána hajózott s három nagy °sztal' " t 
tagolva 3 34 nehéz egységből - kokte 25 csata 
hajó - állott. Jeliicoe tengernagyi zaszl 
az "írón Duke” árbocán lobogott. 12 _.>*  
ló. 100 torpedóromóoló és naszad 
rul az acélóriasokat., / EzeKDOi y
hajó közvetlenül biztosította , tea.

Mindkét részről ezenkívül 
geralattjáró iss szerepelt, de -zek c — 
sebességük révén csuk íegíi^yele tában.
kozhattak. ¡Szerep nekik nem jutott a csatao 
Az ő helyük a Kalózkodásban volt.

A nagy csatakerék megmozault. . . 
a két lavina megindult egymás leié •

A déli órákban az egyik német Zeppelin légha­
jó az Északi-tenger északi részében angol csa­
tahajókat fedezete fel, amint Jütland es a 
Skagerrak felé Közeledtek.Azonöan a repü­
lőkre rossz látási viszonyra: miatt hamarosan 
elvesztette őket szem elől.

De ennyi elég volt!
- A harcot felvesszük! -adta ki a 

Parancsot öcheer tengernagy a léghajó szik 
ratavirátára. Természetesen most sem tudhatta 

hogy a kétszeres túlerejű "grand fleet 
varja. Azt hitte, hogy csak egy eröseob an­
gol flottarésszel lesz dolga.

1«/'Tolnai i.m, VIII.k. 200-1. "Zászlónk" i 
évf .

2./  Tolnai i.m. VIII. k. 194. lap.
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Délután 4 óra 28 perckor a Skegerrak 
nyugati részén Hipper hajóosztályának a bal- 
szárnyán haladó német kiscirkál ők és az an­
gol colon előtt felderítő őrit cirkálók meg­
pillantották egymást., Az angol kiscirká­
lok visszafordultak a^colon felé a- Kísérő 

tcrpedóflottóval. A német kiscirkálók és tor- 
pedóhajók szintén. Most már a két colon köze- 
lede&t egymáshoz. 5 óra 20 perckor látták 

egymást Beatty és Hipper csatacirkálói. 
Párhuzamosan futottak délre. Hipper ugyanis 
feladta északi irányát és felvette Beattyét.

• •. . . A levegő most kristálytiszta..
, 5 óra 37 perckor az angol hajókon el-
hangúik a parancs:*)

- Read! . . Firel . .
Kidördül az eéiő sortüz és megnyitja a 

csatát. Minden angol csatacirkáló egyenként 
12 db 30.5 cm-s nehéz ágyúval rendelkezett. 
»2 nehéz gránát repült a német hajókra.

Hipper nem válaszolt rögtön. Kissé tá­
vozott 15.000 m-re. 5 óra 49 perckor aztán 

német flottán is végigharsantak a vezény­
szavak:))

- Achtung!. . Kertig!. . . Feuer!. . 
, lüzek csaptak ki az 5 csatacirkáló 
agyúiból. Egyenként 12 db 28 cm-s ágyú lőtt 
▼issza. Az ágyu-hangversenyre azután mindkét

teljes tüzérségi zenekara rázendített 
kaliberei húrjain. 5 óra 58 perckor 

bomlás» 8 dD 50.5 cm-s ágyúval 
j-1egyverzett "Indefatiguble" brit csata- 

egyenesen a "von dér Tann"-ra össz- 
r ^»ositotta ágyúi tüzét. A ‘'von dér Tann" 
!•/ "Zászlónk" 1« évf.
<•/ Beumelburg: Sperrfeuer ura Deutschland,

Skagerrak c. rész. 2» lap»
•/ Beumelburg i.m., Révai lexikon XVI. köt.

Skagerrak címszó, 842.lap. ¿ászlónk i.év
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A cirkálók csatája.

Angol: Német:
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torpedóhajók << torpedóhajók
I. csatacirk. ,^■■fcsatacirkálóraj
"Queen Elisa“^ÉLÉÉ® főerő 
aethkosztálv./^^^^^----------- -- ... I

c.49 p

-f-"Indef atigab

4-"^ueen Kary"

•f- "Nomád'J 
¿'"Nes/íof"
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«?* 400 ,toaûàs volt, 8 db 28-s ágyúval. Ez volt 
, esy®ég végzete. A német hajó 6 óra 7
i » CJEOr leadott válaszsortüze az angol egység 
jszerraktárába csapott. 300 tonna súlyú muni- 

szét, mint egy kitörő vulkán.,/ 
xh3uJ-’y°rnyok, ágyuk, árbócok röpködtek akiévé 

? e*?  ?s füsttenger ömlött szét a hullámokon.
-ndefatigable” nem volt többé, eltűnt egy 

eía villanás alatt, mintha elfujták volna a 
ingerről. 1017 emberéből senki sem menekült

. Az angol colont a drámai megdöbbenés han­
gulata futotta végig. Ezt nem várták!
w _ "'ægdoboenésük rémületté fokozódott, mi-

a, 'továbbihharc folyamán 6 óra 27 perckor 
tonnás, 8 db 34.3 cm-s ágyúval ren- 

t ^ezc "^ueen mary” csatacirkáló kapott egy 
TT1találatot a lőszerraktárába^ / és hasonló 
ciQfl szétrobbant és elnyelte a-tenger, mind 
z 1266 főnyi legénységgel együtt. A németek 

meglepődtek, mert nem is gondolták, 
nek^ £ranátjaik ilyen rombolónatásuak legye- 

x , Ükkor az angolok erősicést kaptak. Meg- 
/;iKezett a második colon 5 csatahajójával

Elisabeth"-osztály/. így nagy tüzérsé- 
v/Merővel rendelkeztek s most elszántan be- 

feküdtek a harcba. Az újonnan jött brit ha- 
sé - iegujabb, a háború alatt elkészült egy- 
Őket^<v°^taic» szén helyett fűtőolaj hajtotta 
lók '-8..gyorsaságuk alig maradt a csatacirká- 
cában^^^^’ u&>'» hogy résztvehe ttek ezek har- 
ciyv?i3/ A M(*u.een  Elisabeth”-osztály a csata- 
vo-^iA mögött helyezkedett el és mái- a lőtá- 
color^ határán 20.000 a - tüzelt a német

o*/  J^kány i.m., Julier i.m. 292.1*9*
x*7  w^ier i.m. 29?. lap. "Zászlónk" i. évf. 
’/ ~lrpitz i.m. 333. iap.



- 23 -

Közben persze mind Beatty, mind Hip- 
per állandóan jelentették szikratávírón az ese 
ményeket a vezérhajóknak és segítséget kertek*  
Scheer a német főerővel teljes gőzzel rohant 
az elővédek barnának színhelye felé, Hipper 
támogatására. ö és vezérkari főnöke, Trotha 
most már - a "^ueen Elisabeth”-osztály megje­
lenésekor -r gondolták, hogy az angol flottá­
val kell megkiizdeniök.i/ Teljesen tisztában 
voltak a túlerő jelentőségével, de jól Íj® j 
ték saját flottájuk személyi és anyagi kival>- 
ságait. Scheer tengernagy hasonló nézetű ve­
zérkari főnökével egyetértésben a rég óhajtott 
csata felvétele mellett döntött és nem habo­
zott megijtkö^ni, noha csak fele akkora erővel 
rendelkezett, mint ellenfelei és a körülmé­
nyek mind kedvezőtlenek voltak. Ez mutatja 
benne a nagy embert s a kiváló vezért!

Ezalatt Jelliooe admirális is áttekin 
tette & helyzetet ás "írom Duke”-on. ügy ha­
tározott, hogy nem megy egyenesen Beatty se- 
üitségére, hanem egy darabig megtartja erede- 
ti irányát a jütlandi partok felé.«/ Az volt a terved hogy a német flottát hagyj4 Beatty- 
vel harcolni s ő ezalatt a "grand

menséti «» ««“* közé íérlC'5?Av4dflottá- 
ból és hátból támadhatja meg az elővédflottá 
val harcoló németeket.,/ Ez a ??rVxnOn kk 
v°lt. A nelsoni hagyományok jellemében kő 
szült és volt bizonyos hasonlósága a ,’an- 
guard” félkarú és félszemü tengernagyának 
abukiri haditervéhez. Persze, Jeilicoe szau­
na azzal a veszéllyel járt, hogy a két egye­
sült angol colont jóidéig sorsára hagyja s 
ezeknek válságos harcot keil 
túlerejével, mig a "nagy flotta” XetfeflarjwdAk 

!•/ Tirpitz i.m. 334 lap.
2. / "Zászlónk” i. évf. . ...
3. / Julierá i.m. 292. 1. Tolnai i.m. VlII.köt.

200-201 lap.
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felfejlődik a. döntő hnrnra. Ti* lrnnkáasit «Zl —

«•epességeiben, hogy a főerő beérkezéséig meg­
állja a helyét nagyobb baj nélkül»

* Térjünk viasza a csatára»
A két angol colon az egyesülés után 

a nemetekkel párhuzamosan hajózott dél felé» 
túlsúlyúk hamarosan érezhető volt» 

, „-ánátzápor hullott a német najókra.
tíSidy Kapitány vezette "Seydlitz" sé-

uexek repeszadai^bjaibol megállapították.
A «satacirKáló ennek ellen üflé^et hajó-
jes harckéoeseéget, ami a **
szerkesztés fényes bizonyítéka., /

észre messze a német colon mögött, a
ueil nr>v>4 —-4-« — C. X—— ia ——— — —~n

ffi . Mindamellett Hipper helyzete kelle- 
a^‘i®naé vált. Ezért megparancsolta a kisérő 
és OrPedóflottillának az angol csatahajók 
50 lrkálók elleni torpedótámadást. Ez 6 óra

Perckor volt.
- Torpedoboote vorwárts! ▼ repültek fel xorpeaoooote vorwártsi ▼ repülte«

a jelzőzászlók az árbócokra.
szárny. A 9”s flo«illa, mely a «fekete hu- 

roic nevet viselte, 50 tengeri mérföldes
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r°hant ® brit csatavonal felé. É- 
vo+.a f*ottilla  vezérnajőja Steinbrinck kor- 
vettKapitánűyai
»iá *x 2 ané>°l°*  minden kaliberű ágyúval tűz 
irivo+i ókét. Ha a kis "fekete huszárok" 
k Xnetik acél szivarjaik at, ujabo brit páncél- 
M&r?n32U80ic sutnak az "Indefatigable" és "yueen 
c x*  sorsára. Ezt nem lehetett bevárni s ki a 

vekből, amennyit csak birnak!_ Nehéz gránát eltalálta és nyomban el- 
hri !S^°^e a n“me^ törpéd övez érhaj ót. Stein- 
va+£C*jt tengerész életbenmaradt s a kö-
fe-i£920 hajó felvette őket. A korvettkapitány 
iát<afa32kodott a parancsnoki hidra és sapká- 
ffti xlen&etve a többi hajó felé jelezte, hogy 

-»■ytatja a rohamot. Aztán tovább! Az uj hajót
Eyszerre 5 nehézgránát találta telibe és szét­
faggatta. . Steinbrinck flottillaparancsnok 

elesett. De a "fekete huszá­
ré« ^°Taob rohantam előre. A őrit romoolók ke- 
hav' °eíl helyezkedtek el előttük, nogy a nagy 

‘‘jókat megvédjék. A két torpedóflotta össze- 
hn ?d3a várakozáson felüli nagy német sikert 
a Újabb veszteség nélkül a "fekete hu-

I an^" elsüllyesztették a "Komád" és "Nestor" 
Rombolókat,.2/ négy másik naszádot és 

súlyosan "megrongáltak. ¿zekbőfc két 
®rult romboló nemsokára elmerült. A heves 

sz3x®CaaPás után a német könnyű egységek visz- 
t®rtek a nehéz erőkhöz.zöm « ^hkor már megjelent a szinen a német
- megkezdődött a csata uj fejezete.

!•/ Zákány i.m.
2«/ Dékány i.m.
>•/ "¿ászlónk" i. évf.
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A. német főerő beavatkozása.

aA wua&ci lld; Y V y-G V U w o C YCX-I / 
uUna a másik k$t kötelék. V

. A már másfél órája harooló Hipper-cso- 
u?r< i?3Zaknyugat felé megfordult s a főhajó- 
¿^a<ral Párhuzamosan, de jóval előtte haladt 
köniÖr az ellenaégnek tartott. A kisérő 

nnyu erők még előbb, vele párhuzamosan.
v , Beatty most már nem várhatott a vissza- 
dr-i+ a®a°l*  Hátraarcot csinált és vis-zafor- 
hit ^szaknak. Hajóinak menetrendje a követ­

kező volt: elöl a cirkálók és a torpedónaszá- 
aok a torpedórombolókkal, utánuk a középen a 

csatacirkálóhad s a ”^ueen Elisa- 
n^J?’'* oeztály páncélosai fedezték a visszavo- 

Teljes gőzzel vonult észaxra a vé- 
~ £'íáPázt)tt angol colon, miközt en a Hipper- 
r<«h£>Or^ állandóan ágyuzta őket s a főflotta

altengernagy vezette élosztálya is
vázét nyitott rájuk. , ¡ritii-

_ De Beatty ügyes tengerész í*  ít*aő taktikus. Kihasználva a távolság 3Íőn^’» 
ast ászaki irányból lassan át^Xot zrv^ íío”t 
Xe^e s menetének ive fokozatosan átváltozó -,t 
keletire. Ezzel merőlegesen helyezxedett el 
a német flotta előtt s most ő voXJ. 
tüzelési helyzetben, mert hadihajói közpon 
sitott tüzet adhattak az ellenséges élr«.^ 
Főleg a Hipper-csoport helyzete volt tuzéí*-  
eégileg kritikus, mert legelői lévén, legna 
táaosabban sújthatta volna az an^.ol tuz.^_------
!•/ Tirpitz i.ra. >34-lap. , .
2*/  Tolnai i.m. VIII. k., Révai lexikon i.réeze
3./  Kalmár: Lángoló tengerek 344 lap.
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Ezenkívül tudta az angol admirális, hogy már 
Jeiliooe tengernagy hatalmas hajóhadával nem­
sokára feltűnik a láthatáron. Addig netci le 
kell kötnie a németeket. Jehát koncentrált 
tüzelést kezdett Hipper csatacirkálóira. A 
régi angol manővrirozás szellemében mutatta 
meó Beát ty hogy lehet visszavonulásból újra 
kedvező helyzetet alakiteni. Sikeresen felvet 
*« az u.n. T-álIáét /the Crossing T./, a Ba­
ját hajóknak az ellenséges flotta menetirányé 
ra merőlegesen való elhelyezkedését, ¿nnél az 
esetnél lehet a legjoboan koncentrikus tűz 
alá venni az ellenséges élt. A T betű felső, 
vízszintes szára a keresztező - jelen esetoen 
a5fi angol - flotta, alsó, függőleges szára a 
koncentrikus tűs veszélyébe kerülő - j®le** 
ecetben a német - flotta. A T állást már Nel­
son alkalmazta 1797 február 14-én St. Vincent 
foknál teljesen szaoályosan Jervisael együtt 
a spanyol Cordoba ellen. Később, 1805 Október 
21-én, ha nem is egészen szabály szerint» de 
na€y sikerrel Trafalgamái a francia Ville- 
neuve-vel szemben. Újabban 1905 május 27-én 
C8üzimánál a japán Togo használta megsemmisí­
tő h’ tássál az orosz Rozsdesztvenszki^ ellen.

Most Hipperen volt a sor. 0« !?++^
gíkus német nem hagyta magát s mo»*  ö

mit tud! A kísérő cirkálóknak ée ^P® 
aófiottilláknak az angol csatarend közepe el 
x«n támadást vezényelt,,/ hogy 
8e a számára veszélyes ~z T állas folytán szo­
rongatott csatacirkálóit. .
H A német könnyű tengeri haderő laffl®fekete huszáros" irammal rontott geatty ten 
gernagy csoportjára. Az elszánt kis hajók 
a brit caataoirkálók közé lövik torpedóikat

l*/  Tolnai i.m. VIII. k. 199. lap.



A német főerő beavatkozása, 
É

* * K Jelmagyarázat többi
főerő része az előző váz­

laton.
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ő&yuik gyors tűsével záporoznak rajtuk 
-gig. A torpedótámadás ugyan nem okozott vesz**  

leséget az angoloknak és a kiskaliberű ágyuk 
o lnkabo kellemetlenek voltak*  mint pusztító 

xaHauak> őe a sok szúnyog csipkelődését az 
vő 5aok mégi® megsokallták 8 a ”Lionn árbócá- 

« íelszaladt a Jelzőzászló. . • 7 őrá 45 perc- 
angol I. csat acirkál óraj megmaradt 4 

a lassan északnak fordult és végleg ki- 
a karcból, eltűnve a lőporfűstben. Ezek 

‘‘Obbet már nem vettek részt a csatában., , 
o A mögöttük haladó "^ueen Slisabeth"-
tü.aelt^ra most Hipperen kívül Scheer is 

t({ Beatty T állást felvevő manővere foly­
an Ugyanig Hipper - mialatt a tehermentesítő 
orPedótáiaadást elrendelte - ő maga is párhu- 

^amos irányt vett fel az angolokkal a az utá- 
Scheer szintén. így mindkettőjük ha- 

*’.*  teljesen oldaltüzet lőhettek az angol me- 
*reni végén hajózó "Queen Elisabeth”-osztály 

'Csatahajójára, miután a centrum - az I. obs- 
Xacix*kálóraj  - kivált.

Most Beatty rendelt el még a kiválás 
T^tt könnyítést célzó támadást saját torpedő- 
.a cirkálóhajóinak Hipper ellen. Az angol

egységek teljes gőzzel támadnak a német 
váataclrkálókra. Ezek a torpedók kikerülése 
ést^*  jobbra eltérnek, a kisérő kiscirkálók 
gnn2FPeáóhajók pedig ellentámadásra indulnak, 
talál 4®Henere a "Seydlitz" csatacirkálót el- 

torpedó, de az erős hajó kibírja. 
táair fcöael 8 óra van már, esti idő, de a Iá-z 
Xoit+Yiaaonyok az északi földrajzi helyzet 

yx®n még mindig jók.
csBn/ A néia«t és angol könnyű egységek össze- 
_  Pása különösebb eredménnyel nem járt.
W Tolnai i.m. vni.k. E991ap. Révai lex.i.r.
2*/  Tirpitz i.m. 354 lap.



» » ¿jenben váratlanul súlyos tűz zudult 
német kiscirkálókra északról, ahol feltűnt 

''invinciole’'-osztály három csutacir- 
wtx ■ ®® a "karrier"-osztály 5 páncélos cir-
k»i a ? öémet élhajók fergeteges sortüzek- 

az u4 jövevényeket és találataik 
«x?®en csökkentik az "Invincible" és két pán- 

“10s cirkáló harcképességét«./ 
hűin a német kiscirkálókra/továbbra is 
e"*lottak  a gránátok és egyre erősebben« S 

keieten hosszú, füstbe és gőzbe ourko- 
„ tüzet szóró hajósor jelent meg» a
6ran« fleet" óriási csatavonala! 

p0íitját’eZZe^ a skagerraki csata elérte tető-

_Az angol főerő Beavatkozása«
bion k^'dj™1* aZ aníi01 büszkesége, Al-

ae„ Elővédként három nehéz egység a "Repul- 
Os csatacirkáló vezetésével. Aztán a három 
haix^y:ra tagolt, 24 legmodernebb nagycsata- 
hB<x . álló főerő 100-nál több kisebb hadi- ftajó kíséretében.
sz.14 Elán a tengernagy! hajó, az «írón Duke" 
ciaá e a hullámokat, árbocain lobogott a har- 
aa « ^8 ott állt a parancsnoki hídon az
Óéi?« ®rt aki a rengeteg erőt vezényelte: -elUcoe admirális!
talán J®lliooe bizonyos, önmaga előtt egyál- 
ját titkolt aggodalommal volt telve sa-
beni Páncélzatának a t alálatokkal szem-
szikneHeaálióképességét illetően« deatty 
osat® • ▼irataiból már tudta két büszke, szép 
ki k,?i ójának meglepő végzetét« Viszont 
------  llett használni a talán többet soha 
X’/ l'irpitz i.m. 354 lap.



vissza nem térfi kedvező helyzetet. Mert a túl­
erő az övé, friss, érintetlen főhajóhada gyor­
sabb volt, mig vele szemben lassúbb járatú és 
*ttár részben meglehetősen igénybevett lőszer- 
keszletü ellenfél állott. A gyengébb angol 
Páncélzat folytán keletkezett hátrányát a nagy 
^ázerségi túlsúly és a gyorsabb hajók előnye 
kiegyensúlyozta. De mindenekfelett hihetetle­
nül kedvező taktikai helyzete volt a "grand 
Xleet«-nek.,/

¡jgyania megismétlődött az, ami előbb 
a colonok harcában, amikor Beatty flipperrel 
szemben felvetne a T állást. De Jellicoenak 

lényegesen kedvezőbben sikerült, mert ő 
hirtelen és váratlanul tűnt fel és óriási flot- 
Jhja nagy mennyiségénél fogva sokkal nagyobb 
térben érvényesült. Hatalmas tüzérségi túlere­
je volt a legveszedelmesebb a német hajóhadra, 
melynek éle ilyen módon a megsemmisítés veszé­
lyébe jutott a "grand fleet" várható koncent­
rikus tüze által.
, Ezen okoknál fogva a fenti aggodalom
dacára a brit főadmirális hitt a győzelemben 

kiválót tengerészképességeinek felhasználá— 
S3-val elszánt akarattal éppen olyan szilárdan 
kezébe vette a hatalmas hajóhad irányítását 
a csatában, mint azt a reáruházott magas tiszt 
8óggel járó felelősség megkövetelte.
, , Jellicoe gondosan áttekintette a
fieJ-yzetet aa "írón Duke" hidjáról és határo— 

i'®rve az volt, hogy anémet flotta s a 
•H^lhndi partok közé furakodik, azután oldal­
ul és hátulról támadva a német flottára, azt
®keriti és megsemmisíti.-/

, . Mindennél jobba# kedvezett az ango­
loknak az a körülmény, hogy a tőlük nyugatra

Vípita 554. lap. wttt w
?•/ Julier i.m, 292 lap, Tolnai i.m. Vili*

200-201. lap.
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lévő német flottaegységek az alkonyati fény­
ben jól megvilágítva sziluettként emelkedtek 
ki a horizontból, mxg az angol hajók a keleti 
szürkeségben gőztől és füsttől burkolva, szin­
te láthatatlanok voltak és csak ágyúik torko­
lat tüze jelezte helyüket»,/ A német flotta 
tehát meglehetősen válságba helyzetbe került 
8 a számára eddig kedvezően folyó csata ko­
molyra fordult. a

mint említettük, a hirtelen felbukkanó 
angol zöm a deatty—csoport kisebb hajóival 
küzdő német könnyű erőkre csapott le tüzével. 
Ezek voltak hozzá legközelebb. A német kls- 
oirkálók és torpedóhajók kénytelenek voltak 
követni a Hipper—csoport csataoirkáló—hadának 
Példáját v amely az előbb az angol torpedóha­
jók elől jobbra tért ki - és szintén jobbra 
fordulva igyekeztek ki a veszélyes zónából. 
Ez sikerült is egyikük kivételével. Az angol 
főhad egy nehéz gránátja belecsapott a "* ie8“ 
baden” kisoirkáló gépházába és pozdorjává 
zúzott minden gépet, kazánt és turbinát. Min- 

gépész és fütő meghalt. A "Wiesbaden" 
mozgásképtelenné válva, állvamaradt és céltáb­
lája lett a gránátesőnek.o/

az a heroikus küzdelem, amit ennek a 
oirkálónak egyenesen emberfeletti hósiesség— 

és legteljesebb halálmegvetéssel küzdő 
tisztjei és matrózai vivtak ezután, adja a 
okagerraki ütközet legdrámaibb mozzanatot és 
• német haditengerészet legnagyobb erkölcsi 
olcsóságét.

Ahhoz a harchoz, amit most a "Wiesbaden 
véfiigküzdött, a tengeri hadtörténelemben ceak 
e8y hasonló eset vani 1794 junius 1-én a 
QUessanti csatában, az angol tengerészet
1. / Tlrplt» i.a. 554-35 lexikon
2. / Kalmár l.n. 545. lap. tóTai lex“

"Zászlónk" i. éri.
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"glorious firstof june” napján <itt 
hasonló hőstettet a "Vengeur" - Bosszúálló - 
francia sorhajó, amely nem volt hajlandó ma­
gát megadni akkor sem, amikor már 
árbócát ellőtték, szitává lékelték és 
ni kezdett. A 556 főnyi legénység még éld tag 
jai, mikor már a2 ágyuk is víz alá 
az árbóomuradványokba kapaszkodva, puskával 
és pisztollyal tüzeltek és a <eaP5ÍelaÍ®n§*  
ték a zászlót mindaddig, míg a süllyedés 
vénye le nem rángatta őket a nxélybe.

Bz ismétlődött most meg modern klanas 
bán. A ’'Wiesbaden” mozdulatlanságát a gran 
n«t" tiúéroégi mestigyeiói eyukoriott e«- 
"nikkel észrevették és egyik óssstdz a «isik 

I »«n sújtott a cirkálóra, aint a Jégeső. A 
cirkáló kiskaliberű ágyúi sorra nalljatt^ 
el, a hajó kapitánya és tisztikarának nagy 
része elesett. A legénység vesztesége is _ 
teraes volt. A »'tfiesoaden" hamarosan Kigyúr 
ladt éa lángba borult. 3 ennek d*°*F*  * Két” 
▼e maradottak nem hagytak el ^^n^küldelne 
árán át tartott a "Wiesbaden WggJ*
a végzettel, mig este 10 orakor a hulláma 
»élytbe merült.t/ fajtársai nem 
scgitaéget, mérv a ” gr and fleet P«S°*  
oen ez teljesen lehetetlen volt. A legény B 
« utolsó ¿sálig hóeihslált halt. Itt áldok- 
** életét hazájáért Hans Kinau is» a Bock néven ismert északnémet tengerészköl « 
a "Uestshrt let nof, a "íahreneleute", é. a 
"Hein Godenwind" szerzője.2/ *
csak túl ezt a niebelungi tragédiát, egy 
iisztsPhilipp tenge észfőhadnagy,3/ «alhalla ttteneintk akaratából 
hogy hírülvigye, mi történt a «Wieebaden -en

w
2./
5./

’’Zászlónk" i. évi*  AimBZÓ. 455. 1
Knaurs lexikon, Gorch Fock éta« 
Kühlwetter: Sxagerrak. 2->
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azon a pokoli két órán át! 
k'+ -a ^a©irkáló harca alatt azonban a 
öli '* ^üadelae is a legnagyobb hevesség-isex folyt,

az angol zöia a "Wiesbaden" géphá- 
®at szétlőtte, délfelé hajló Ívben fejlődött 
Tői ö ^öntő csapásra s az "írón Duke"-on 

'hgtek a jelzőzászlók, szikratávírója Jelli- 
admirális következő parancsát sugározta

- El kell vágni & német flotta hazatéré­
inek útját! Be kell keríteni és meg kell 

■emiaisiteni az ellenséget!,/ 
je-i,.®8 apparancs világosan^mutatja, hogy 
f 7^icoenak határozott szándéka volt a harcot 

döntésre vinni. Itt az alkalom, most, 
uGy soha! A brit főadmirális pedig igazi 

»szerhez méltóan nem akarta elszalasztani az 
kaimat.
s.k!, Á "grand fleet" tehát megkezdte a legva- 
abt sortüzelést, amit csak kifejthetett. Ezt 
8 ^Gólzáport jól összpontosítva küldték a 

n®®et hajókra. Ebben a pokoli ágyutüzben a 
•xesbaden" megmentését megkísérlő német kis- 

,^Kálóknak és torpedónaszádoknak vissza kel­
et fordulniok, hacsak nem akartak maguk is 
¿veszni, y A sok baj társ fájó szívvel volt 

v-^y^len^ sorsára hagyni a súlyosan sérült 
ha3ót és személyzetét.
Vart u Ugyanakkor a csatatér másik végén is 
véd 01,0 tombolt. Itt a Beatty-csoport hát- 
caR+ • a "Que«n ElisabetiV'-osztály és az I, 
ne^lj^^álóraj kiválását fedező angol tor- 
nZ.Í1°ttilia küzdött a vele szemben álló 

főerővel és elvesztette két rombolóját,
& bLxcPtrfcaila2 ója pedig harcképtelenül kivált 
» »¡»ból <Sa yj.Ba.Urt Angliába.^___________  

o / i,au VIII‘
3 / ieBU mi-5*/  lolnai i.nu VIII.

k. 200- lap*
k, 200. lap,
k, 200. lap.,"¿áazlénk" i.
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Akkor rázúdult a ”grand fleet” acéleső- 
a német zömre is, tehermentesítve u Bár 

«ét órája nehéz harcban álló " ¿aeen Elisabeth”- 
baztályt. Ennek egyik legderekasabban karcolé 
Egysége a ••tóalaya" volt, amely a második vi­
lágháborúban is sokat szerepelt a FÖldkÖzi- 
}*ngeren.  A «Malaya" 1911-ben készült 29ŰOO 
tonnás hajó volt, 8 db 58.1 cm-s ágyúval. A 
ütaláj államok ajándéka volt a brit hadiflotta 
számára, mint a névébúi is látszik. A sk&gerv 
*‘aki csatában 8 nehéz gránát találta el és 
®möervesatesége 65 halott és 53 sebesült volt.

A brit főhajóhad által segített «Queen 
7^1 Sabei;i1'»-osztály a főerő mögé zárkózott, 
xtt ia utóvédként.,z

Mind az, ami v mi itt hosszú oldalakon a 
Adtunk elő, rövid negyedóra alatt játszódott 
1« 8 óra körül. 3 most jött el a csata leg- 
díi«tőbb mozzanata!
.. « A ”grand fleet” keletről dél felé gör- 
«iUő ivben hajózott, homorú vonalban a nsme- 
;'•*  felé. , Ennek aránylagos geometriai 
gyűjtőpontjában volt a német zök. a legrosszabb 
“tílyzetben, súlyos koncentrikus tűznek kité- 
*e éa részoen az Összetorlódás veszélyében. 
udyujtua a neatty tengernagy torpedóhajóinak 
’‘^adásától eltérésre kényszerült Hipper- 
®öoport osatacirkálói u déli kitérési irany- 

keletire tértek át, miközoen a mögöttük 
rrludó zöm elérte őket, mert ezek a fordu- 
7^*1  időt vesztettek, másrészt keresztez­
ne*  a főerő útját, amely velük párhuzamosan, 
r*  íejjebo haladt. így a torlódás veszélye 

®ilnállotv, amin azonoan Scheer tengernagy 
;ahl segített, hogy ésaakra fordult s a két 

napiét csoport Így ellenkező irányban vonult

J«/ Révai lexikon i.r.
?•/ Révai lexikon i.r.
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^^ymás mellett. De a csekély számú Hipper- 
án *iaalar felvette uj, végleges irányát
„ **5;  r ^°keer is utánaigazodott nagyobb
bejével. Mindez hamar megtörtént az ügyes 

parancsnokok szakértő vezetésével. De a flotta 
®g mindig oenn volt a pácban és a "grand 
^eet«tüzzáporában. S hozzá az angol hajók 

r«ur?a^i3a^ voltak s egyre inkább valószinüob- 
látszott, hogy admirálisa megvalósithat- 

tervét 8 bekeríti és megsemmisíti az ellen- 
•j-Göt. a ‘‘nagy flotta” jóval nagyobb lévén 

jH’^elénél, osatavonala két karjának behaj- 
o«JÍTiVa^ közel jár ehhez, ¿lén a ’'^iep»ul8e,,- 
u‘+x ^ly képezte volna az egyik kart, hátul az 

^ként hajózd ‘’^ueen ¿lisabeth"-osztály 
q> S hatalmas könnyű tengeri haderő
a«gitette őket.

Nyugodtan mondhatjuk, hogy az akkori 
nx r flottái közül egy sem tudott volna a 

angol hajóhadon kivül hasonló heiy- 
a n kiutat találni. Mind ott veszett volna 
sa íc s talán a német flotta ia minden
léins minőségi kiválósága uacára hason-
v»« Pea 3árt volna, ha nem olyan tengernagya 
aa’ mint Reinhard öoheer!

Scheer természetesen szintén meglepő- 
vinS aikor a keleti láthatáron az angol zöm 

tlámló csatasora megjelent. Hipper rádió- 
l^^t őseiből jól látta, hogy nagyobb esata 
bir?l/ » de ***** 5 3em gondolt, hogy a világ- 
r^?aí110® "grand fleet"-je teljes erejével 
ne^ívt* Áz előzményeknél már vázoltuk, miért 
Din82<»itott erre. De a meglepetés csak egy 
jat tartott. Mind a villám a sötét tá-
zér*| Uőy világítja meg ilyen helyzetben a ve- 
h«4o^építjg^i8é8ét ^»savlselete áo

1-/ Tlrpl-tz i.m. 334 lap.
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Scheer valóban villámfény volt a 
válságos percekben flottája előtt! 

l-s?eai* távcső a zászlóshajó fe-
fogúit, isit jelez a «König”?

£1« ■ nosszasaooan fejtegettük a ”grand
íaegjelánésével beállott helyzetet, de 

volt, ínért ez a helyzet volt 
1J + eii flotta számára a le nagyobb követe- 

támasztó és ennek teljesítésétől függött 
osata sorsa» győzelem, vagy pusztulás!

int*  &öheer tengernagy nem ijedt meg és nem 
jL3\aavaroa a válságos helyzettől. Az ellen- 
Kvn« veB ágyutüzé ben, / egy ügyes manőverrel 

fölvette az uy helyzetnek legjobban 
harcalakzatot. A manőver az volt, 

uy hátraarc fordulattal visszaindult, 
■rroi érkezett és ezen menetben vette fel 

hx.?^0! "ííf’öod fleet” megtámadásához sailk- 
hefvT N formációt. Ksalatt < a zöm kritikus 
tán* a®tot felismerve - Heinrich aorhajókapi- 
üifa 'ízVöí6eté»ável két német torpedőflottilla 
ro^u^^fca angol főerőt é3 azt védekezés- 
Q..;a°ritjí»« Az ellenség kénytelen rájuk 
¿“^Pöntoaitani a tüzet ¿3 így a német zöm 

jutva befejezi az uj helyzetnek 
c f*®l®lő  felfejlődést,0 / ismét hátraarcot 
dazl'B visszaindul ¿életnek. Ez az elren- 
acb-i.1i l^en erős agymunkát kívánt Scheer 
lett iüer1' ** ellenségnek háttal ¿él­
ni flottáját olyan támad¿alakzatba helyez- 
hátái atiia ^Oüal lett volna feléje. Aztán a 
már * «dtató német zöm a hátraarc folytán 
öníatl1?’^ haromenetben volt. A torpedóflották 
öz öti 'iOiS'i fedezése folytán a mozdulat már 
meg. ‘iensí^ tűsétől aránylag mentesen történt

— most az történt, amit csak egy Drake,
k/ «tefS! J» lap.

i.m, 555 lap«
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*agy Nőisem csinált xkoí skg eddig! deheer 
tengernagy támadásra indult az angol zom leg­
erősebb ráaze, a közepe ellen. Át akarta tör- 

mert észrevette Jellicoe szándékát, aki 
Már flottája és a jütlandi part közé férkő­
zött s a saját partokból készült elvágni a 
i^éíieteKet.-j /

Kezdetben 9ÜOO m volt a távolság a 
két flotta között. Mindkettő délnek haladt, 
Miközben öcheer támadóan közeledett a britek­
hez. Már csak azért is közeliikbe Kellett 1er— 
kőznie, mert a lassan szürkülő keleti hori­
zontba olvadó "grand fleet^-et távolról nem 
lehetett jól célbevsnni._< álén a Hipper-cso­
port, utána Scheer, miköz'Dsn a 3—as torpedó— 
flcttilla biztosítja a "Nordsecflőtte” nehéz 
eeységeit angol torpedótásiadások ellen.

Az angoloknál a "Repaulse"—osztály ha« 
rom hajója vesetett, utána a főerő három cso­
portban, majd az ”Invincible"-osztály túrom 
hajója s a végén a "•jueen Elisabeth"-oöztaly. 
®gy ebből hiányzott.

öoheer Kitűnő húzása folytan most mar 
a két flotta tüzérségi lehetőségei egyensúly*  
*>a Kerültek. Az angolok a "Hordseeflotte” 
^^pillantásakor hevesen ágyuzták ellenfelü­
ket, de részben Scheer villámgyors, energikus 
Mozdul a-taj, részben a Heinrioh—törpéd flottil- 
la beavatkozóén követkaztéoen nem maradt ide— 
4ük tüzérségi túlsúlyúk érvényesítésére. 3 
őzzel elmúlt a halálos veszedelem a nemet 
flottáról.
. 3 most megkezdődött a ’Nordseeflotte"
és a "grand fleet" gigászi párbaja!

Elszabadult a pokol! Egyik sortúz kö­
vette a másikat mindkét részről. Az ellenfél 

JV Kalmár i.m. 346. lap. Julier i.m. 292.lap. 
<•/ Révai lexikon i.r.
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egységei szabad szemmel csak kié, vékony füs­
tölgő haj ócskáknak látszottak a nagy távolság­
ból, amelyeken néha fények villantak fel. A 
®ásik hajón ilyenkor mindenki elkészült a 
legrosszabbra. Néhány másodperc múlva süvölt­
ve érkeztek a gránátok és fehéií viztölcaéreket 
végva a magasba hullottak a tengerbe a hajó 
körül. A követkéz3 pillanatban é¿rengető oöm- 
böléssel feleltek viasza a saját ágyuk, a tü­
zértisztek a távmérőt nézték, amelyen jól na­
gyítva láthatták az ellenséget. Viztölcaérek 
slőtte!... Helyes oltani az adatokat!... 
Villanás odaát!... Most "Ők" lőttek!...
Ismét viztölcsér körülöttünk!••. hzer ördög!.. 
Közelebb jött!. . . Irányváltoztatás!.... Uj 
Villanás a «másikon”!• • •

Aztán..... Aztán a világ robuant ÍÖ1I 
Recsegő detonáció, utána harsogó menydörgés 
kíséretében tűz sugárzik szét, mázsás páncél­
darabok és előbb még életerős emberek holt 
Anyagként, darabokra szaggatva rejtőinek szer­
teszét. Behox’padnuk a páncéllapok, ágyucsövek 
eltörnek ás lobogva kezd uralkodni a hadiba*  
jók lőszerkamrálnak réme: a tűz! Telitalálat! 
Rgy lőtorony megsemmisült!

Matrózok rohannak ki a leljárokon ée 
Sár tiszt... Vezény szavak röpködnek...Hord­
ágyra teszik a fedélzeten heverő véres, ron­
csolt alakokat és viszik le. hátha az orvosok 
^ég életet varázsolnak némelyikbe.•• Mén ten— 
¿erőezek fecskendőkkel támadnak a tűzre, nem 
törődve azzal, hogy egy újabb gránát őket is 
elseperheti. Tovább!... Még újabb fecskendő­
ket ide!... Ha pár percen belül eléri a lő­
szerraktárt, repülünk a pokolba!... A hajó 
®ásik része azonban ép. Itt most ad tüzet a 
5^2 á&yutorony. kövidl... Világrengető robouv
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és a hátsó árbóc harsogó recsegés-ropogás 
kíséretében zuhan a fedélzetre és szakad da­
rabokra..» Halálorditás, jajgatás, káromko­
dás, parancsüvöltés, fojtó füst, szikr&zápor, 
a szomszédos hajók ütegeinek dübörgő aömbölé- 
s® és most ismét fülsiketítő dördüléssel 
szórják a halál thozó küldeményt a még ép ágyuk 
’’rájuk'1. 3 mindez egyszerre.

Tépettruháju, füstös, kormos sorhajó- 
hadna X*  Oíl etil iCX megzúzótt .»parancsnoki to­
ronyból egy kézi távmérővel. :A még ép ágyu- 
tornyokhoz rohan s rekedten ordit a legény­
ségre :

-A központi csővezetéket ellőtték! 
Én adom meg a távolságot! Ágyúhoz!

A daru felemeli a 30.5-s gránátot s az 
eltűnik a csőben, a závár csikorogva lecsu­
kódik.

- Távolság 8600 m!... Balra 11 fok!... 
Siaelkedés jól... Kész!... Tűz’...

Fel bömbölnek ismét a nehéz hajóágyuk s 
^eleremeg az egész csatahajó. Elöl bhzditó 
kiáltások... A tűz már gyengült... üjaoo mat­
rózok támadnak rá fecskendőikkel s végleg le­
gyűrik a tüzet. A gonosz, végzetes lángnyel- 
v®k kialudtak... legkönnyebbült mosoly az 
£t rockon. Ugyanakkor ’’odaát'' különös villanás 
cs&pott a magasba és sürü íüstoszilop szökik 

égnek "róla"... Na végre!... "Ok",is meg- 
£aI-ták a magukét!... - Ez igen?... M sor- 
^¿óhaduagy pompás tüzértiszt, érti a*  célzás 
Mesterségét!... - néznek össze a lőportól 
Mocekos-piazjfos tengerészek... 3 ott!... A 
v°5 közepén "az" már nem sokáig bírja... 
«gészen oldalra feküdt már... Hát ez mi?... 
’'S-x.zőzászlók az árbocon, da a füsttől nem
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ftem látni jól«., S a parancsnok a gépház szó­
csővé oe ordít: 

- Sebesség 22 csomó!
A gépházban bekötött, szájú, démonfizerü

alakok birkóznak a gőzös levegőben a villany­
lámpák fényénél, ük nem tuanak semmit arról, 
hogyan áll fönt a harc. Usak a hajé rendűié- 
aolt érzik, a aooől tudják, hogy moet ők ad­
tak tüzet. Viszont a páncélzaton Végigfutó 
csengő recsegés jelzi nekik a kapott találato­
kat, Hokik a legrosszabb!••. Néha a szócső és 
a telefon leharsog valami biztatást, de egyéb­
ként teljes oisonytaiunaágbun vannak arról, 
mi történik fent. Nem tudják, hogy az első két 
lőtorony helyén már csak alaktalan acéltümegek 
Vunncik, nem tudják, hogy az oldalütegek fele 
szétroncooltak hallgat és az összetört ágyuk 
körül csak néma holttestek feküsznek s hiába 
csengetnek a telefonok, válasz. íem jön a pa­
rancsnoki tcranyba... ók c>ax lapátolnak iont 
az izzó kazánokon és feszülten nézik a manó­
hét erek jelzéseit a végzetes vörös vonal körül 
kent a tuzértiszt ismét vezényel csattogó 
ágyudörgésoen: 

- távolság ÖUöO ml... •
Kern voltak már ebben a csatiban an­

golok és németek, csak tengerészek.•.HősökI•••
Egy kép u skagerraki osatából...

^gy a SOK Közül...
Scheerrei szemben az angol admirális 

támtiuásiu küldte 5 régebbi mintájú páncélos- 
cirkálóját a kiecirkálók és torpeaóflottillák 
csoportjával. A heves támadást azonban a német 
tűz leveri, a ''Black Prinoe" és ’’Befer.ce'*  

!•/ héval lexikon i.r. "Zászlónk’’ i. évi.
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szak 
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duln 
nőve 
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sem 
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már 
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lőve a MfarriorM és "Euryalus" páncélos cir­
káló is. A teljesen harcképtelen *#arrior*-t  

kénytelen volt elhagyni a legénység., / Később
- 8 óra 45 perckor - el is süllyedt. Az 
”Buryalus"-nak sikerült a viz színén maradni. 
Megsérült még négy kiscirkáló és három rombo­
ló. Az angol támadás összeomlott. A lovaglás 
német tengerészek a vad harc dacára arra is 
szakítottak időt, nogy gyors torpedónaszáda- 
ikkal az elsüllyesztett angol hajók megmaradt 
embereit megmentsék. A HWarriorM egyik ilyen 
módon megmentett matróza azt a téves hirt kö­
zölte velük, hogy az wEuryalus" is elmerült.«/ 
A nagy lőporfüstben ugyanis egyik fél sem 
tudta a valót akkor megállapítani.

A német flotta 7000 m-re jutott a köze­
ledés során a brit főerőhöz, de itt már olyan 
tüzfergetegbe került, hogy vissza kellett for­
dulnia. Ezt azonoan igen ügyes taktikai ma­
nőverrel csinálta s ezért nem érte veszteség. 
Ekkor fél kilencre járt az idő.

De Scheer tengernagynak esze ágában 
sem volt végleg vis ¿afordulni! Csak azért 
távolodott, hogy rendbe szedje magát és újra 
támadjon. A "König"-re ismét felrepültek a 
jelzőlobogók s a szikratávíró Kisugározta az 
energikus parancsot:

- Angriff! Vorwárty!
A második alkalommal a német flotta 

már 6000 9-re közelítette meg az angolokat. 
E csekély távolság folytán jégverésszerü tü­
zelés folyt mindkét részről. A nehéz hajó­
ágyuk vastag csövei átforrósodtak a szakadat­
lan működéstől. A "grand fleet” tömegtüzóvel 
szemben a németek a kiváló Rapke féle célzó­
készülékektől irányított heves össztüzekkel

.............. ' ...............—....... ........ — ■
1. / Tolnai i.m. VIII. kötet 205. lap.
2. / Kincses Kalendárium 1917-s évf., Háború

a tengereken és gyarmatokon c. rész 
1916 júniusi rovata.



válaszolnak. A hatás pokoli! Az "Invincible" 
csatacirkáló, amely az 1914 december 8—i 
falklandi csatában a német Spee-flottát meg­
semmisítő Sturdee tengernagy zászlóshajója 
volt, most ugyanerre a sorsra jut. Szintén 
lőszerraktárba kapott találattól levegőbe re­
pült Ez már a harmadik ilyen katasztrófa, 
ami három óra leforgása alatt éri a briteket. 
Roncsa mégegyszer orrával felemelkedve elme­
rült. S vele ismét ^elveszett 1026 angol ten­
gerész. Sturdee tengernagy a skagerraki csa­
tában is résztvett, de más hajón. Súlyosan 
megsérül a 29.000 tonnás "Warspite" csatanajó 
is, amelynek ki kell kanyarodnia a csatasorból V 
Ezzel a "4ueen Elisabeth"-osztály, amelyhez 
tartozott, három hajóra olvadt le. Hasonló­
képen abba kell hagynia aharcot a megtorpe­
dózott "Maibólough" brit sorhajónak is. Mind­
kettőt a gránátokon kivül torpedók is érték. 
Egész sereg a különböző mértékben sérült más 
hajók száma.

Kémet részen aránylag jobb a helyzet. 
A jobb minőségű hajópáncél lényegesen ellen­
áll óbb a találatoknak, mint a briteknél. Igazig 
hogy vastagabö is, mert az angoloknál a pán­
célzat rovására a gyorsaságot részesítették 
elányben. A főerők harcában a "Seydlitz" húsz 
nehéz találatot kapott már eddig s előtte már 
a colonharcban hármat és egy torpedót. A 24 
találat ellenére mégis harcképesl3)A "Lützow"- 
ot is, Hipper admirális zászlóshajóját szin­
tén már húsznál több nehéz találat érte eddig. 
30.5, 35-s és 58-s gránátoktól. Embervesztesége 
115 halott, 50 sebesült.

S ennek a hajónak parancsnoki hidján 
három tiszt állt a legnagyobb nyugalommal: 

¿•/-2./ Tolnai i.m. VIII. k. 201. lap.
«évai lexikon i.r. »Zászlónk" i. évf.
3./  Tirpitz i.m. 534-lap.



Hipper altengernagy, Raeder sorhajókapitány, 
Vezérkari főnöke, a későbbi III. Birodalom 
hagyadmirálisa és Harder Sorhajókapitány, a 
"Iiützow" parancsnoka. Hipper admirális a leg­
teljesebb hidegvérrel, cigarettával a szájá­
ban irányította hajóosztálya harcát, rá sem 
hederitve a körülötte robbanó gránátoknak.

A túloldalon Jellicoe hasonló hidegvér 
rel vezette a "grand fieet”-et az '»írón Duke" 
parancsnoki tornyából. Éles tengerészszeme 
észrevette, hogy a gyorsabb angol hajóhad 
lassan mégis túlhaladja a vele párhuzamosan 
futó német flottát. Tehát a tervezett bekerí­
tés lehetősége újra sikerrel kecsegtetett szá­
mára. A brit főadmirális csatasora élét kezd» 
te délnyugat felé bénajlitani. Az élen lévő 
"Repulse’’-osztály s utána a fő-csatahaj óhad 
első raja a zászlóshajó vezetésével fordult 
először a német él irányának elvágására. Ek­
kor este 9 óra volt.

A csata a németekre most ismét hátrá­
nyosan állt. Ehhez jött, hogy a "Lützow"-ot 
a 24. angol nehézgránát találta el. Ez komoly 
telitalálat voltl A büszke német csatacirkáló 
oldalra dőlt és kitűnő szerkesztése dacára 
teljesítőképessége végére ért. Hipper és ve­
zérkara kénytelen volt elhagyni és csónakon, 
ágyutüzben átszálltak a következő hajóra és 
Onnan vezették a csatát tovább. A személyzet 
a sérült csatacirkálón maradt és a harctérrel 
ellenkező irányba fordulva, megpróbálta a ha­
jót megmenteni.,/ Később még visszatérünk rá­
juk.

Mindenesetre a német haj óépitőipar el­
sőrangú minőségét dicséri, hogy csak 24 teli­
találat tudta kiütni a csatasorból a "Lützow" 
ot, mikor a britek három nagy hajója már egy

1./  Tolnai i,m. VIII. k. 201-202. lap
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találattól légberöpült!
Most már egyre inkább sötétedett. De a 

veszély a németekre nem csökkent. Azonban 
Scheer tengernagy ismét megtalálta a helyzet 
kulcsát!

A "König”_ről vitte a szikratáviró a 
parancsot:

- Wir schiffen westwärts! Torpedoboote: 
Angriff!

A "Nordseeflotte” nyugatra fordult s ez­
zel a manőverrel ismét párhuzamos irányban 
futott az angolokkal. A oekeritésből megint 
nem lett semmi. A mozdulat fedezésére pedig 
a 3-as torpedóflottilla támadásra indult a 
brit zöm ellen a kiscirkálók támogatásával. 
Angol rombolók szembeszállnak. Most főleg a 
könnyű ágyuk viszik a szerepet. De nem sokáig. 
Az éjszaka beáll és a két harcoló flotta el­
veszti egymást szem elől. Ebben nagy része 
volt annak a hatalmas füsttömegnek,-, / amely 
a 4 órai ágyuharc folytán terjengett7a viz 
szinén és a sötétséget segitette a látási vi­
szonyok akadályozásában. Este féltiz körül 
megszűnt az ágyúzás.

De a csatának nem volt vége. Csak har­
ciszünet állt be.

Az éjjeli harcok és a csata vége.

Scheer nem akarta elveszteni végleg az 
érintkezést a "grand fleeV’-tel. Ezért könnyű 
egységeit ismét elindította az angolok felde­
rítésére. De nem találták meg őket. Scheer 
azonban bízott aboan, hogy reggel ismét fel­
veheti a harcot. Ezért a német flotta beljebb 
vonult az Északi-tengeren a hires Hornsriff 
felé, mert az angolok által a német partok

1./  Révai lexikon i.r., Tolnai i,m. VIII.k. 
202. lap.
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elzárására lerakott aknamezőket ennek közelében 
szedte fel a német aknakutatóflottilla. Tehát 
észszerű és logikus volt a harcot itt megújí­
tani,, , s előbb ide jönni, mint esetleg az 
ellenség, mert akkor a flotta el van vágva a 
hazai partoktól s az áttörésért sokkal nehe­
zebb harcot kell vívnia, mint amúgy. Most 
egyúttal számbavehették a veszteségeket is.

5 hajó pusztult el: a hős "Wiesbaden” 
kiscirkáló és 4 torpedónaszád. Súlyosan meg­
sérült a ’’Lützow” csatacirkáló, egy régi ”Kai- 
ser"-mintáju csatahajó és 5 modern csatahajó. 
Egész sereg más hajó szenvedett még kisebo- 
nagyobb károkat. De a flotta képes volt a to­
vábbi harcra, mind erkölcsi erő, mind anyag 
dolgában és készült is az ütközet másnapi 
folytatására.

Mi volta helyzet az angoloknál? Mikor 
a sötétben és a nagy füstben a "grand fleet" 
elvesztette az ellenséget, Jellicoe tenger­
nagy - épen úgy, mint ellenfele, Scheer - 
szintén nem tartotta befejezettnek az ütköze­
tet. Tovább folytatta déli irányban útját. 
Még mindig remélte a bekerítést, noha pillád 
natnyilag nem tudta, hol az ellenség? De an­
golszász szívóssággal ragaszkodott tervéhez 
és kiváló tengernagyra vall az a szándék, 
amellyel a kezdeményezést meg akarta fogni, 
ügy tervezte, hogy délre vonul, minél távo­
labb Jütlandtól, mert valószínű, hogy ilyen 
heves harc után a hasonló módon megviselt és 
számra csak fele akkora «Nordseeflotte* ’ ha­
zafelé indul. Tehát a hazai partok közelében 
útját lehet állni. Ez a terv is igen logikus 
volt.

Egyúttal Jellicoe is számbavette a
1. / Tirpitz i.m. 335.1
2. / ’’Zászlónk” i. évf.
3. / Julier i.m. 293- lap.
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veszteségeket. Ezek bizony £óval nagyobbak 
voltak, mint az ellenségé. Sok hajó hiányzott: 
5 csatacirkáló /"Indefatigable", "Invincible"? 
"(jueen Mary"/, 3 páncélos cirkáló /"Black ?rin- 
ce", "Defence", "Warrior"/, 6 romboló /"Somád" 
"Nestor", "Alcaster", "Ardent" "Fortune", 
"Sparrowhawk"/, amelyek elveszlek, továbbá 
a Beatty-csoport 4 kivált csatacirkálója és 
egy csatahajója. Több törpédőromboló pedig el­
tűnt a sötétoen és nem jelentkezett. De ezek 
dacára a "grand fleet" még mindig kétszeres 
túlsúlyban volt ellenfele fölött és számbeli­
leg nem érezte meg a veszteséget. Habár nem 
volt olyan lendületes támadószellem bennük:, 
mint a németekben, kitűnő erkölcsi erőben vol­
tak az angol tengerészek is és ez képessé tet­
te őket is újabb csatára. Ezért Jellicoe to­
vább kereste a németeket déli irányban, de nem 
találta.,/ Közben flottáját két részre osztot 
ta: ő a xxőerővel elöl ment, cirkálókból és 
sok torpedóhajóból álló erős utóvéd követte 
nagyobb távolságban.9/ Hogy miért tett igy, 
okai a következők: kel részre tagolva nagyobb 
a lehetősége az ellenség megtalálásának, mert 
nagyobb tengerrészen lehet keresni. Másrészt 
a csataflottát jobb megosztatlanul hagyni, 
hogy a veszélyes ellenséges nehéz hajótüzér­
séggel teljes erővel szánhasson szembe, ha 
kell, mig a gyorsabb és kisebb másik csoport 
ezt mozgékonyságával ellensúlyozhatja. Továb­
bá a könnyű egységekből álló utóvéd esetleges 
német hátbatámadás esetén sikeresen beavatkoz­
hatott volna.

Tehát a két flotta kereste egymást a 
sötét éjszakában, de hiába. Feszült tekintetek 
és kitűnő távcsövek kutattak, nem mutatkozik- 
e valami áruló szikra a kéményekből, vagy

1. / Julier i.m. 293-lap*
2. / Tirpitz i.m. 335-36- lap.



valami sötét tömeg, nem hallatszik-e hajógé­
pek halk dorombolása? Agyuk, torpedócsövek 
lövésre késben meredtek előre. De semmi sem 
történt. így múlt el az éjjel nagyobb része.

Jellicoe akkor csatahaj óhadával lassan 
nyugatra fordult, hogy arrafelé keresse a né­
meteket. Hiába. Az ellenség nem mutatkozott., / 
Pedig most a csataflottat is megosztotta, 
hogy nagyobb területet kutasson át.

Viszont a nyugalmi időszakot a "grand 
fleet” főadmirálisa arra használta fel, nogy 
mégegyszer gondosan szemrevételezze flottáját. 
Az eredmény nem volt biztató, mert az angol 
hajóanyag minőségének kisebb értéküségét mu­
tatta, főleg a tüzérségnél. Az óriási kalibe­
rű brit hajóágyuk csövei már nem sok lövést 
bírtak volna ki?j s a lövegtornyok szegecselé­
se is meglazulu 'a két órás állandó ágyazás 
rázkódásaitól. A baj ópáncélzatok is alaposan 
meg voltak szaggatva.

Jellicoe, ez a kötelességtudó és mély 
felelősségérzettel biró tengernagy komolyan 
vette az ellenőrző vizsgálat megfontolásra fi­
gyelmeztető eredményét. Az esélyek igen rosz- 
szukl álltak uj csata esetére, mig a német á- 
gyuk - ezt tudta jól a brit tengernagy' - to­
vábbra is pontosan fognak lőni. Megjelent és 
kisértett a vereség réme, amely végzetes is 
lenet Albionra és birodalmába is kerülhet. 
Újabb büszke páncél óriások pusztulása fokozta 
volna az amúgy is nagy veszteségeket. 3 mindé— 
nekfelett angol tengerészek ezreinek éleiéről 
volt szó, akiket nem lehetett lelkiismeretes 
vezérnek kétes eredményért feláldozni, akik­
nek sorsáért ő volt felelős Isten, a világ, 
népe, hozzátartozóik, de elsősorban saját 
lelkiismerete előtt!

1. / Julier i.m. 293. lap.
2. / Kincses Kalendáriom i.r., Tolnai i.m.

VIII. k. 205. lap.
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Jellicoeban a győzelmi becsvágy felett 
győzött a tengernagy szakértelme és a vezér 
felelősségérzete. S ez szép fényt vet jelle­
mére s lelkileg is a nagy emberek sorába eme­
li.

Az ”Iron Duke” tehát kiadta a hazatérési 
parancsot s a "grand fleet" délről északra 
fordulva hazafelé vette az irányt. A messze 
mögöttük haladó utóvéd is készült követni.

üzalatt a német flotta északabbra szintén 
hiába kereste az ellenséget. A nagy sötétben 
a torpedóflotta még külön is kutatott utána, 
persze eredménytelenül, üzért a késő éjszaká­
ban a "Nordseeflőtte” is délkeletnek fordult, 
arra próbálva szerencsét. Admirálisa remélte, 
hogy alkalma lesz ismét megütközni. A harcvá­
gyó, energikus Scheérnék határozott szándéka 
volt a naroot másnap folytatni.

1916 junius 1-nek a késő éjszakából haj­
nalra átnyúló óráiban történt az óriási tenge­
ri ütközetnek utolsó felvonása. A németek dél­
keletnek haladtak s tudtukon kívül keresztez­
ték a két részre osztott angol flotta útvona­
lát. A zöm már ugyan túl volt rajtuk, de az 
utóvéd beleszaladt a hosszú zárt vonalban ha­
ladó német hajóhadba. Scheer épen az angol 
főerő és utóvédje közé hajózott., i Ismét meg­
dördült a sok löveg, a sötétséget'megvilágí­
tották az ágyuk torkaiból kivilland tüzceóvák, 
világitórakéták sziporkázó csillagai repültek 
fel sisteregve az égre, fényszórók kaszáltak 
körbe és alattomos, hosszú torpedók loccsanva 
hullottak a tengerbe. A most kezdődött harc­
ban a torpedóknak nagyobb szerep jutott, mint 
az ágyuknak.

1./  Tirpitz i.m. 5>6. lap.



A cirkálóktól kisért erős torpedóflot- 
tilláből álló angol utóhad észrevette a ked­
vező támadási lehetőséget, melyet a kissé el­
húzott német vonal nyújtott s igyekezett ki­
használni. A brit torpedórombolók - Tirpitz 
tengernagy megállapítása szerint - nagy bátor­
sággal, de kevés ügyességgel támadtak. A né­
met hajóvonal tüzorkánjában hamarosan hax brit 
romboló lángragyulladt s az árbócoknál is ma­
gasabbra csapó lobogó lánggal égve rohant a 
vizen.-, > Kettő ▼ a "Tipperary^ és a ’’Turbu­
lent" -'el is süllyedt.,,/ Még néhány cirkálón 
is tűz támadt a német találatok folytán s 
ezek is küzküdtek a lángokkal az ellenségen 
kívül. A "Westfalen" egymaga hat angol hajót 
talált el. Mindazonáltal a csata ezen utolsó 
mozzanata kétségkívül nagy angol sikerrel járt 
a a németek érzékenyebb veszteségeket szenved­
tek,, mint az előző napi nagy harcban.

Az elszántan támadó angolok utóhada a 
rájukzuduló tüzvihar dacára oly közel jutott, 
hogy sikerrel kilőhette torpedóit. A "Moresby” 
angol romboló torpedólövéssel utolsó emberig 
elsüllyesztette.,/ a régi- "Kaiser"-osztályú, 
13.200 tonnás "Pommern" csatahajót. A sötét­
ben a mozgó tengeri csatatér más pontjain a 
harc hevében elszakadt és összekeveredett ha­
jók közt lefolyt összeütközésekben még három 
német kiscirkáló veszett el, amelyeket az an­
golok megtorpedóztak. Ezek voltak: az "Elbing" 
"Rostock" és "Frauenlob". Ezenkívül elveszett 
még egy torpedónaszád, amely a nagy elzáró 
angol aknamező széléig barangolva, ráfutott az 
egyik acélgömbre.

A sikeres torpedótámadás után a két 
ellenfél ismét elszakadt egymástól. A német

1. / Tirpitz i.m. 336.lap.
2. / Tolnai i.m. VIII. k. 202.lap.
3. / "Zászlónk" i. évf.



flotta az«és utóhada.közti résen 
délkeleti iráfiyoan áthaládt. Ábric torpedó- 
flottilla a torpedóroliam után a zömhöz igye­
kezett csatlakozni éa nem támadott mégegyszer.

Mikor a rövid nyári éjszaka elmúltsa haj­
nali világos-tág szétömlőit a tengeren, a német 
flottát tengernagya ismét csatarendbe állítot­
ta és támadni készült. Könnyű haderőit nyu­
gatra küldte felderíteni, amerre az angolokat 
sejtette az éjjeli harc után. De semmi sem 

ivolt látható. Napkeltekor egy "Zeppelin” lég­
ihajó a messzeségben 12 angol csatahajót látott 
az Északi-tenger déli részéből északnak halad­
ni, az angol csataílotta utolsó osztályát.> 
Hiába próbálták volna üldözni, már nem értek 
volna el.

Jellicoe tengernagy szikratávírón érte­
sült cirkálói és rombolói sikeres harcáról és 
Így megtudta, hol a német hajóhad? De már - 
mint vázoltuk - lemondott a harc megújításá­
ról. A "grand íleet" tüzérségi állapotának 
nem várt komolysága meggondolásra intette, s 
ezért visszaindult egész flottájával Angliá­
ba. &reat Yarmoutnban kötött ki, majd később 
visszatért 3 c apa ílow-oa.

Scheer tengernagy, miután meggyőződött, 
hogy uj csata nem lehetséges, szintén hazafe­
lé fordult. Ekkor érte a német flottát legsú­
lyosabb vesztesége: a oüszme "Dützow1 csata­
cirkáló pusztulása, amely összelőtt állapota 
dacára ugyan még kijutott a harcból, de már 
nem birta ki az utat hazáig, még vontatással 
sem és el kellett süllyeszteni.^> Délután 
a német flotta hazaérkezett iilhelmshavenba, 
győzelmi érzettől eltelve, meglepve a siker­
től és a jó hajóanyag fölényétől.

1. / Révai Lexikon i.r., Tolnai i.m. Ilii. k.
203» lap»

2. / Julier i.m. 293- 1» 3«/ Tirpitz i.m. 336. 1.
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Von Bgidy kapitány, a "SéjFdlitz" parancsnoka 
a maga és a legénység nevében meleg köszönő*  
táviratot küldött i’irpitz főtengernagynak, a 
német flotta megalkotójának a jó haj óanyagért.. / 
Más tisztektől is kapott Tirpitz ilyen távira- ' 
tokát, amelyben azok köszöaetüket fejezték ki 
a nagyszakállu főadmirálisnak, hogy ilyen jó 
minőségű flottát teremtető.

Ezzel a ’graad fleet” és a "Hordseeflőtte” 
páratlanul grandiózus harca végétért. A 8ka*  
gerraktól a Horn-szikláig ismét elcsendesült 
a tenger.

A veszteségek.^

Hajóveszteség: az angoloknál elveszett 
14 hajó: 3 csatacirkáló /"Indefatigable", 
"Invincible", ’’^ueen mary”/, 3 páncéloscirká­
ló /"Black frince", "Befence”, "Varrior"/, 
8 torpedóromboló /’’Komád”, "Mester", ‘Alcas- 
ter", ’’Ardent", "Fortuna”, "Sparrowhawk", 
"Tipperary", "Turbulent"/. A német lajstromon 
11 hajó szerepelt: 1 csataeirkáló /"Lützow”/, 
egy öreg csatahajó /"femmern"/, 4 kiscirkáló 
/■ í/iesbaden”, "fílbing", "Rostock", "Frauenlob”/ 
5 torpedónaszád. 1‘onnatartalomban az angol 
veszteség 115*025,  a német 61.180 tonna volt. 
Emberveszteség terén az angolok saját jelen­
tésük szerint 7.220 főt vesztettek. Ebből 
6094 a halott, 117 a fogoly. Más források sze­
rint veszteségük 8784 fő volt. Az angol vesz­
teség nagy nalottszámát a 3 felrobbant csata­
cirkálóban elpusztult teljes személyzet adja. 
A nemet veszteség 3058 embert tett ki /2551 
halott, 507 sebesült./.

1. / firpitz i.m. 334. lap.
2. / Révai Lexikon i.r., Tolnai i.m. Vili. k.

207-lap.
X»/ "üáazlónK" x. évi.



Látható tehát, nogy az angoloknak csak 
felét kitevő német északitengeri hajóhad két­
szer olyan nagy veszteséget okozott tulerős 
ellenfelének, mint amit maga elszenvedett. Ez 
elsősorban a német hajóépitési technika kivá­
lóságát igazolja.

Hadihelyzet a csata után.

A nagy Ütközet nem változtatott a ten 
geri hadihelyzeten, mert sem katasztrófáiig 
veszteséggel, sem döntő vereséggel nem járt 
egyik fél számára sem. Mindkettő rendelkezett 
továbbra is olyan erővel, amely uj csatára 
képessé tette. Mindazonáltal az egész világ 
előtt nyilvánvalóvá lett, hogy az angolokat 
kudarc érte, mert a fele akkora ellenséget 
nem tudták legyőzni, noha meglepték, sőt ők 
szenvedtek súlyosabb veszteséget. Angliát csa­
lódás, Németországot diadalmámor érzete jár- 
t a at •

Scneer tengernagy a harcban megviselt 
hajók kijavítása után már ismét kifutásra ké­
szen állott. Pár hét múlva bkagerrak után új­
ra lázasan készült az ütközet megújítására.,/ 
örült a szép sikernek, de nem tartotta teljes­
nek az eredményt, mert az éjsaaxa folyamán az 
angol flotta a másnapi harcot feladva, elvo­
nult a csatatérről, holott ő folytatni és 
döntésre vinni akarta a csatát. Tehát ismét 
készült a küzdelem megújítására. Annál is in­
kább, mert tudta jól, hogy csak teljes döntés­
re vitt és teljes győzelemmel végződő ütközet­
tel lehet csak az angol blokádot végleg szét­
törni.

Ezért a "Nordseeflotte" még az év fc-

1./ Tiryitz i.m. 336. lap. 



lyamán többször kifutott és csatát keresett. 
De az ávatos Jellicoe nem állt kötélnek., / 
Pedig egyÍzben 1916 aug. 19-én úgy alakult a 
dolog» hogy ismét ütközetre kerül a sor. A 
német flotta az északangol partok mentén 30 
tengeri mérföldre közelitette meg Sunderlan- 
det, a nagy iparvárost. Jellicoe is kinn volt 
a tengeren, de mikor két kiscirkálója, a 
"Falmouth" és "Nottingham" német buvárhajótá­
madás folytán elveszett, ezt aknáknak tulaj­
donítva, aknaveszély miatt az angol előretö­
rést visszatartotta. Közben sűrű eső keletke­
zett, s mire megszűnt, a két flotta elvesztet­
te egymást szem elől. ,

Jellicoe amután többet már nem volt 
hajlandó döntő csatára, amelytől már nem várt 
§ skagerraki és sunderlandi tapasztalatok után 
semmit. Meggyőződött, hogy a sokkal jobb minő­
ségű hadihajókkal rendelkező németeket nem 
lehet legyőzni nyilt harcban, sőt inkább az 
angolokat érheti baj. Ezért visszatért erede­
ti haditervéhez, a hosszúlejáratú felőrlés 
stratégiájához, amit az első fejezetben már 
ismertettünk.

A csata kritikája.

Vizsgáljuk most meg a nagy ütközetet 
hadtörténelmileg és adjuk meg a küzdőfelek 
bírálatát. Végül feleljünk a sokat vitatott 
kérdésret ki volt hát a győztes?

Hézzük először a vezetést. Az igazság­
nak tartozunk azzal, hogy leszögezzük» a ve­
zetés mindkét oldalon a tengeri hadművészet 
magasiskoláját adta. Stratégiailag inkább az 
angol, taktikailag a német flotxa nyújtott 
töboet. A közép- és alsó vezetés szintén tu-

1. / iirpitz i.m. 336. lap.
2. / Tirpitz i.m. 337. lap. Lützow» Seekriegfüh-

rugfc- Die Rolle der Minen im Seekrieg.
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dása legjavával jött ki«
Külön kell szólnunk a négy vezénylő adni*  

rálisról,
A "grand fleet" tengernagya,Jellicoe e- 

gész csatavezetésén vörös fonálként húzódott 
végig a vezérlő stratégiai gondolat*  be kell 
nyomulni a német flotta és a dán tengerpart 
közé*  majd dél felől is elvágni a hazai partok­
tól az ellenséget s igy bekerítve, megsemmisí­
teni! Jellicoe nem tudott a bekerítés gondola­
tától szabadulni s mindig ennek megvalósítását 
kereste. Ez jellemének egyik tulajdonságából 
ered« Nehezen határozta el magát valamire, de 
amellett aztán makacsul kitartott« Kétségtelen 
azonban hogy egész flottavezetésén látszik a 
kiváló képi® ttség és technikailag is elsőran­
gú tudás. A beékelődés gondolatát csak való­
ban nagy admirálisok próbálták megvalósítani 
a tengeri hadtörténelem folyamán. Nincs annál 
kétélübb esaköz, mint saját flottánkkal az el­
lenség és a part közé férkőzni, mert kudarc 
esetén nincs visszavonulási lehetőség, s ilyen­
kor a beékelt flotta elpusztult. Részben ez 
okozta a francia flotta pusztulását La Hogue- 
nál, a törökét Navarinonál, vagy a spanyol 
"nagy armada"-ét is. Jellicoe is tudta jól, 
hogy balsiker esetén még a nagyobb«orsaság 
dacára is pusztulás várt volna flottájára a 
jütlandi homokzátonyos, sekély parti vizeken. 
Viszont a bekerítés mégis itt kecsegtetett a 
legtöbb sikerrel s Jellicoe a nelsoni iskola 
hagyományaihoz méltóan nem habozott a veszélyes 
megoldást vállalni. Nagy hadvezér! elmére val­
lott az a manővere is, amellyel a T állás sza­
bályai szerint mindjárt megjelenésekor kérész-
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tezte az ellenség útját és egyúttal előrelátó­
an úgy csinálta ezt, hogy az alkonyat; optikai 
hatását az angol flotta rögtön kihasználhassa. 
Viszont ugyancsak gondos és megfontolt tenger­
nagyra vallott, hogy felismerte hajótiizérségé- 
nek és páncélzatának a harc következtében elő­
állott teljesítőképesség csökkenését és ezért 
komoly felelősségérzettől vezetve, egyéni di­
csőségvágyát félretéve a oizonytalan kimenete­
lű harcot a túlerő dacára is nem vállalta. 
Méltán sorolták őt a hadtörténészek a legna- 
gyobo admirálisok közé.

ült engem agya, Beatvy, ki már Helgáiand- 
nál és űoggerbanknál is sikeresen küzdött, eb­
ben a csatában főleg előrelátásával és a csap­
dataktika sikeres alkalmazásával tűnt ki. ö 
élénkébb és energikusabb volt, mint főadmirá­
lisa. Az ügyes rádiócsel révén ő volt a csata 
közvetlen létrehozója. Stratégiailag és takti­
kailag egyaránt ügyesen vezette az angol co­
lont és ő volt az, aki a visszavonulás észak­
ról keletre való elhajlátásával először alkal­
mazta a csatában a T állást.

Meg kell említeni még az angolok közül 
a falklandi győztest, Sir Frederick Sturdeet, 
aki szintén ügyesen vezetett egy nagyobb hajó­
osztályt és Sir Studholm drownriggot, aki mint 
27 évvel később a második világháborúban, mint 
ellentengernagy egy hajókaraván parancsnokaként 
süllyedt a hullámsirba a skagerraki ellenfelek 
utódaival vivott harcban.

Nézzük moBt a németeket. A főparancsnok, 
Scheer tengernagy volt a csata hőse. Űsatave- 
zetése a hadmüvészeti rögtönzések mozaikja 
volt, amiben elsősorban a taktikus mutatkozott
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meg benne« Kétségtelen, hogy Jellicoe a maga 
menetirányára kényeseritette Scheert, de eb­
ben & párhuzamos futásban a német tengernagy 
a legteljesebb tengerésztechnikai és taktikai 
művészettel vezette hajóit, villámgyorsan fel­
ismerte mindig az uj helyzeteket és elsőrangú­
an alkalmazkodott hozzájuk. Ez a gycr san rög­
tönző vezetési képesség volt az, ami a német 
flottát sikeresen vitte keresztül a túlerővel 
szemben vivott nehéz harc válságos periódusa­
in. Scheer zseniális vezetésének legszebb 
példáját az este 8 óra körül beállott legsú­
lyosabb helyzetben végzett nagyszerű manőve­
rek adták, amellyel a csapdába szaladt hajó­
hadat néhány perc alatt már lendületesen fel­
fejlődhette uj harcalakzatkan és sikeres tá­
madásra vitte. Erről bőven szóltunk a csata 
ismertetésénél. De mindenekfelett állott 
Scheerben a harcos, a veszélyt kereső s a vég­
zetet legyőzni akaró férfi! Túlzás nélkül 
mondhatjuk, hogy tudat alatt a csatában na­
gyobb volt benne a harcos katona, a dinamikus 
titán, mint az admirális. S a válság 3ulyos 
perceiben ez a bátor, törhetetlen, félelmet 
nem ismerő, szinte vakmerőségig menő önbiza­
lom saját magában s a bizalom helyesen érté­
kelt flottájában volt az, amely valóban le­
győzte a sokak előtt reménytelennek látszó 
végzetet. Egyéniségének siegfriedi sugárzása 
avatta őt elsősorban a csata hősévé.

A másik német vezér, Hipper altenger­
nagy szintén elsőrangú taktikusnak oizonyult. 
Hasonló módon, mint Scheer, mindig a támadást 
kereste és eboen sokszor még vezénylő admi­
rálisán is túltett. Viszont kétségtelen, hogy 
ő vakmerőségét néha már túlzásba vitte és
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ilyenkor szükség volt az áttekintőbb Soheer 
ellenőrzésére» Nagy kezdeményező a zeneméért 
tették meg a német colon parancsnokának« Vak— 

. merőeégig menő személyes bátorságának a «Lttt- 
zow” hidján adta példáját.

Részük van a siker eredményéből Trotha 
és Haeder vezérkari főnököknek, Behncke al- 
tengernagynak és Heinrich flottillaparancs- 
noknak, akik a részletek gyors kivitelezésében, 
a tüzérség és torpedóhajók irányításában vit­
tek vezérszerepet, sokszor öhálló Kezdeménye­
zésből«

A közép és alsó vezetés mindkét oldalon 
tudása legjavát adta«

A tengerészszeraélyzet ▼ német és angol 
egyaránt - nagy szaktudással, példás fegye­
lemmel és elszánt hősiességgel harcolt« Ész­
revehető volt azonban a németek nagyobb harci- 
lelkesedéBe és az angol törpédőkiképzés oizo- 
nyos fokig gyengébb volta, ami főleg a brit 
rombolók éjszakai támadásánál néhányszor hát. 
rányosan jelentkezett. Mindazonáltal a világ­
történelem tengeri háborúiban itt ütköztek 
Össze először ilyen, mindkét félnél magas 
anyagi és erkölcsi erővel rendelkező flották« 

Nézzük most az anyagot« Már többször 
utaltunk arra, hogy a német hajók minőségileg 
felülmúlták az angolokéit. Erősebb konstruk­
ciók voltak a őritekéinél, vastagabb, tömörebb 
és ruganyosabb páncélzattal. Az angol páncél 
vékonyabb és kevésbbé tömör volt, amit a há­
rom csataoirkáló drámai végzete bizonyított, 
mig a német egységek - miként a "Seydlitz" és 
a "Lützow” esetében láttuk v 20-24 legnehe­
zebb telitalálat után sem süllyedtek el, vagy 
még harcképesek is voltak. A német nehéz ha­
jóágyuk 220-230 lövést is kibírtak, mig az
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angol nehézkaliberü lövegek csövei 70-90 lö­
vés után legtöbbször hasznavehetetlenek vol­
tak.a >0.5 om-s, de főleg a 23 cm»B né­
met Kgyuk félelmetes átütőerővel rendelkeztek. 
Szék a 2ö-s ágyuk voltak a csata sztárjai. 
Nagyobb pusztítást vittek végbe, mint a nehe­
zebb 35-s és 33-s brit ágyuk. A német Rapke- 
íéle célzőkészülék - melyet továoo tökélete­
sítve a második világháborúban is használtak - 
jobbnak oizonyult az angol Öarr and Stround 
készüléknél, amely pedig szintén a legjobbak 
közé tartozik.

idegértjük tehát, hogy az éjszaka fo­
lyamán, mikor ezek a hátrányok főleg a tüzér­
ségnél nyilvánvalóvá váltak az angoloknál, 
Jelliooe tengernagy a harc abbahagyása mellett 
döntött és visszavonult.

Jellicoe emlékirataiban példás őszin­
teséggel Így magyarázza meg a visszavonulás 
okait*  Idézzük:,,/

- A csata meggyőzött arról, hogy a 
mi hajóágyuinK, nagyobb hordképességük elle­
nére, átütőerő tekin tété ben elmaradtak a né­
met hajóágyuk mögött. Jól tudtam, milyen ki­
váló és eredményes volt a német kiképzés a 
flottatüzérség és a torpedókezelés terén és 
tudtam, milyen óriási haladást értek el e 
téren a háborút közvetlenül megelőző eszten­
dő oen....H

Ehhez a legilletékesebb személytől 
elhangzott véleményhez nem kell kommentár.

Feleljünk most a nagy kérdésre: Ki 
volt hát a győztes? Bem nehéz ielelni: tenge- 
részetileg a csata döntetlen volt. Egyik fél 
sem szenvedett vereséget, vagy óriási veszte­
séget, egyik sem kényszerült menekülésre ée 
nem volt üldöző fél sem. Az angol flotta visz-

1./  Tolnai i.m. Ilii. k. 205» lap.
2«/ Tolnai i.m. VIII. k. 205» lap. 
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szavonulása teljesen szabad akaratból és az 
ellenség Kényszerítése nélKül, attól észrevét­
lenül ment végbe, üem történt az, ami volt rra- 
falgarnál, Santiagonál, vagy űsuzimanál.

Viszont az kétségtelen, hogy dkagerrak 
anyagilag és erkölcsileg nagy német fölényt 
mutatott, anyagilag a minőség terén és aboan, 
hogy a nagy túlerő dacára a gyengébb német fél 
szenvedte a csekélyebb és az erősebb angol a 
nagyobb veszteséget; továbbá erkölcsileg aboan, 
hogy a kétszeres túlerejű "grand fleet" karca­
iba szaladt "Nordseeflotte" sikeresen kivágta 
magát, sőt fegyvereinek hatása az erősebb el­
lenfelet az ütközet önként való ¿eladására 
késztette. Ilyen szempontból a németek kétség­
telenül jogosan büszkék a "skagerraki győzelem"' 
re.

Az igazságnak tartozunk azzal, nogy le­
szögezzük} a csata erkölcsileg német győzelem 
vol ti

Legjobban ezt maguk az angolok bizonyít­
ják. Az angolom a nekik oly Kedves haditenge­
részeti dolgokban mixidig őszinték voltak, mind 
az első, mind a második világháborúban, ami 
szép fényt vet az angol jellemre. Jő példával 
maga Chuiciu.ll járt elől, ukí sohasem tagadta 
meg az elismerést a német tengerészeitől, ha 
az valamilyen bravúros és értékes sikert ara­
tott Albion flottájával szemben, a tárgyila­
gos angol tengeri hadtörténéezek ás megálla­
pították, nogy "a Jütlandnál történtek az an­
gol haditengerészet történelmének kevésbbé 
sikeres fejezetét jelentik."^/ /Megjegyezzük 
itt, hogy az angolok nem skagtrraki, hanem 
jütlandi csata néven nevezik az ütközetet./

1./  Julier i.m. 294. lap.
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keg Kell említenünk néhány helytelen 
felfogást a csatáról. Sduarat Fueter svájci 
német historikus, zürichi egyetemi tanár, ko­
runk egyik nagy szellemtörténésze a már 1930- 
ban megirt "»veltgeschichte des letzten Mundért 
Jahre" című, magyarul is megjelent müvében 
meglehetősen ellenséges elfogultsággá! és té­
vesen ir a német haditengerészetről. Idézzük: 
”... • a német hajóhad az első pillanattól fog­
va nem gondolt és nemégondoldatott arra, nogy 
a sokkal erősebb angol hajóhaddal nyilt csatá­
ba oocsátkozzon.”, / Hoey ez mennyire téves, 
láttuK az első fejezetben. S.<agerrakkal kap­
csolatban a következőket írja: "a német nyilt- 
tengeri hajónad dxagerraknál, Jütlandtől nyu­
gatra eg»y angol cirkál órajjal találkozott, a- 
mely űeatty tengernagy parancsnoksága alatt 
állt. A tetemesen gyengébb angol hajóraj si­
kerrel állta a narcot mindaddig, míg az egész 
angol najóhad meg nem érkezett. Hanem amikor 
már ez is belépett a küzdelembe, a németek 
visszavonulták és csak a ködnek köszönhették, 
hogy aránylag csekély veszteséget szenvedtek.

De következményeit tekintve ez a német 
diadalnak hirdetett tengeri csata volt & e- 
gész világháború legnagyobb angol győzelme. 
Mert attól fogva a német hajóhad eltűnt a 
nyilt tengerről és a brit haditengerészet fel­
ső bősége olyan mély nyomokat hagyott a német 
tengerészek lelkében, nogy ¿-mikor a német ha­
jóhad az utolsó pillanatban még egy kirohanás­
ra és vele a biztos pusztulásra kapott paran­
csot, ez a kétségbeesett kísérlet megadta a 
jelet a német forradalomra. /1913 november 
3-án./ "

1. / Fueter: 1Ö15-1920, 377- lap»
2. / Fueter i.m. 395-94. lap.
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Fueter téved, mikor azt írja, hogy 
Beatty cirkálói már mindjárt a caata elején 
a teljes német flottával találkoztak. Mint 
láttuk, osak a Hipper—csoporttal, amely gyen­
gébe volt nála, persze, mikor Scheer is meg­
érkezett a lőerővel, akkor már Beatty lett a 
gyengébe fél. Mint tudjuk, az angol főerő meg­
érkezéséig vivott harc határozott német siker­
rel végződött, hiszen két német naszád elvesz­
tésével szemben négy brit romboló pusztult 
el és megsemmisült két nagy csatacirkáló, az 
’’Indeíatigable" és a ”^uean Háry". Ott is té­
ved Fueter, amikor azt állítja» hogy az angol 
hajóhad főerőinek megérkezésekor a német flot­
ta visszavonult. Láttuk, hogy Bcheer volt az, 
aki utoljára elhagyta a csatateret. Arra vo­
natkozva pedig, nogy a kod mentette meg a né«5 
meteket a nagyobb veszteségtől, osak azt a- 
jánlhatjuk Fueternek, nogy olvassa el Jelxi- 
coe emlékiratait, i-trgyil^gos őszinteséggel 
irta meg benne az igazságot az erre legille- 
tékesebD angol. Ami pedig Fueter azon állítá­
sait illeti, nogy a német flotta Bkagerrak 
után eltűnt a tengerről és lelkileg kiseoo- 
rendüségi érzete támadt, ez is téves. Kár, 
hogy nem olvasta el az illetékes német tenge­
részeti munkákat» Scheer, Behncke, Tirpitz, 
Kühlwetter ésaMaríné Archiv müveit, amelyek 
őszintén tartalmazzák az igazat a német flot­
ta szellemére vonatkozólag. Nagyrészük meg­
jelent már az ő müve előtt. Ami pedig a német 
flotta lázadását jelenti, annak egészen más 
okai voltak. Fueter kitűnő szellemtörtén;?sz, 
de elkövette azt a hibát, hogy kellő alapos­
ságú felkészülés nélkül nyúlt egy komoly ten­
geri hadtörténelmi problémához.



Hasonló hibába esett bele a magyar 
Horváth-Parragi-féle világtörténelmi lexikon, 
amely a skagerrakl csatáról azt Írja, hogy 
"döntetlenül végződik ugyan, de a német hadi­
flotta annyira legyengül, hogy többet nem me­
részkedik ki az óceánokra.", , Amit fentebb 
mondottunk, ide is vonatkozik.

Viszont az igazságnak megfelelően kö­
telességünk rámutatni az angolokkal szemben 
elkövetett tévedésekre is. Itt az az érdekes, 
hogy egy angolszász ember vun tévedésben sa­
ját fajtája iránt. Port amerikai korvettxapi- 
tány, aki megírta az első világháború tenge­
ri történetét, eooen többek között azt mondja: 
"Az angolok Skagerrakmái tanúsított óvatos 
viselkedésükkel tengeri uralmuk erkölcsi alap­
ját elvesztették." /

Ez nagyon vakmerő á llitás, amely nincs 
bizonyítva. Tény, hegy a brit flotta oizonyos 
fokig óvatos volt, mert Jeilicoe tengernagy 
a németekéinél messzebbre hordó hajóágyui ré­
vén távolnaroban kereste a döntést és nem bo­
csátkozott közelharcba. Ez azonban nagyon ia 
logikus tengerésztüzérségi tafcfcika volt éa a 
felesleges veszteségeket i gyekezett elkerülni 
a raesszehordó hajótüzérség előnyei által, 
tíemmiképen sem lehet ebből az angol tengeré­
szet erkölcsi csökkentértéküségét kihozni*  
Más vonatkozásban sem, mert maguk a németek 
is elismerték az angolok bátorságát a skager- 
raki csatában. Itt tenát Port fogott mellé.

Mint érdekességet megemlítjük, hogy 
a Skagerraknál harcolt angol hadihajók közül 
igen sok résztvett a második világháborúban 
is. így a "siueen Sli8abeth’'-osztály minden 
hajója, a "Repulse csatacircáló, a "Royal

1. / Horváth-Par. ági Világtörténelmi lexikon
II. kötet, 287 lap.

2. / Lützowi ¡jeexriegf ührung.
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öak” és az "Izon I>uke” zászlóshajó la*  Három: 
"ítoyal Öak", ’’áepulse” és a ’’öarnam” el is 
süllyedt a második világháború különoöző ten­
geri naroterein.

grtekezésünk végére értünk. Befejezé­
sül meg kell említenünk valamit: Skagerrak 
nemcsak a nadtörténelemben, de a művészetben 
is eredeti módon van megörökítve, még pedig 
Angliában, a tengeri osataképfestészet hazá- 
jáoan. Hrnest Clagget angol gyalogoafőnadnagy 
egy tengerésztiszt Darátjánál volt látogató- 
oan a "Kepulse*  fedélzetén, mikor olyan gyor- 
sna jött a kifutási parancs, hogy a vendégnek 
már nem volt ideje leszállni. így a "kepulse’1 
parancsnoki tornyából végignézte a nagy har­
cot. Öt nap múlva már Pranciaorszagban volt, 
a oo. íme-ironton, aholm egsebesült. Lá boád ozá­
sa alatt visszaemlékezett a páratlan tengeri 
ütközetre, a a művészi érzékkel bíró tiszt 
megfestette a nagy küzdelmet úgy, ahogy lát^a.-./ 
A képnek óriási sikere volt a szigetországban ' 
és múzeumba helyezték. így került be a skager- 
raki csata a művészetbe is.

/Függelék a túloldalon./

1./ Vasárnapi Újság, 193d. évfolyam.
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A sx:a;,erruKi csata a német birodalmi

1/
1916 junius 2-án Kaempí elnök ezekkel 

a szavakkal nyitottamig aa aznapi ülést:
- az ¿szaki-tengeren nagy tengeri csa­

ta folyt le. Tengeri haderőinknek ez volt az 
elaő összeütközése az angol tengerihatalom 
főrészével. Ifjú haditengerészetünk nagy és 
szé.y győzelmet aratott. Fájdalmas vesztesége­
ink is vannak, elsüllyedt több ^.zép hajónk, 
számos bátor és derék tengerészünk halálát 
gyászoljuk. De ellenségeink veszteségei sok­
kal nagyobbak. Mindenekelőtt kitűnt, hogy 
flottánk képes az angolok túlerőben lévő ten­
geri haderejével is szembeszállva oly győzel­
met aratni, amelyre büszke és örökké hálás 
lesz Németország.”

/felállva ünnepük a flottát./ 
Hebbinghaus ellentengernagy, tengeré­

szeti államtitkár ezeket mondja:
- az eddig beérkezett hírek szerint 

tengeri flottánk beheer altengernagy vezeté­
sével május ól-én délután az egész angol har­
ciflottával, legalább 34 modern, nagy csata­
hajóval állt szemben, a csata este 9 óráig 
húzódott. Flottánk a jelentékenyen nagyobb 
ellenséggel szemben szép 3ikert aratott. Az 
ellenség biztos veszteségei: a "Warspite“ 
nevű angol sorhajó, amely osek u múlt étben 
készült el, a "jueen Mory" és ’’Indefatigable" 
nevű 20.000-28.000 tonnás na,y csutaeirkálók, 
két 13.750 tonnás páncélosoirkáló, egy 5000 
tonnás kiscirkáló, két torpedóvezet5jármű,

1./ 1914-18 a korabeli napilapok tükrében 
146—47.lap.
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9-10 romboló. A mi részünkről elsüllyedt a 
"Poiumern" 13-200 tonnás sorhajó, az 5000 ton­
nás "Wiesbaden" eltűnt és valószínűleg el­
süllyedt a "Frauenlob" nevű cirkáló.

A német admiralitás jelentése.

"Nyilt^tengeri hajóhadunk május 31-én 
megütközött az angol hajóhad számban jelenté­
kenyen túlnyomó főrészével. .Délután ás éjjel 
nehéz, számunkra sikeres harcok fejlődtek ki 
a Skagerrak és a Horn szikla között. Arneny- 
nyire eddig ismeretes, mégsemuisitettük a 
"Warspite" nagy hadihajót, a ’’Queen Mary" és 
az "Indefatigable" cirkálómat, két páncélos­
cirkálót, amelyek valószínűleg az Achilles- 
osztályhoz tartoztak, egy kis cirkálót, a 
"Turbulent”, "Nestor” és "Alcaster" uj tor­
pedóromboló vezérhajókat, nagyszámú torpedó­
rombolót és egy búvárbajót. Számos más na^y 
angol csatahajó is súlyosan megsérült, a töb­
bi között a "Marlborough" nagy hadihajót tor­
pedólövések találták, a mi részünkről a 
"Wiesbaden" kiscirkálót és őfelsége "Pommern" 
hajóját süllyesztette el az ellenség, őfelsé­
ge "Frauenlob" Hajójának sorsa eddi*  ismeret­
len. A nyilttengeri najónad ma befutott kikö­
tőinkbe.

A "Warspite" 29.ÜÜO tonnás sorhajó 
volt s a legmodernebo angol hadihajók egyike. 
A "Queen Mary" 30-000 tonnás, az "Indefati­
gable" 19.500 tonnás páncéloscirkálók voltak. 
Az elsüllyedt német hajók közül a "Pommern"

1./ Tolnai i.m. VIII. k. 204-3. lap.
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132200 tonnás sorhujó, a "Wiesbaden” és "Frau- 
enlob" kisebb cirkálók voltak« Az angol flot­
ta vesztesége meghaladta a 120.000 tonnát, 
amivel szemben a németek egész vesztesége a— 
lig volt 24.000 tonna, azonkívül angol részen 
ötezernél töob tengerész vesztette életét, 
a "tfarspite"-nak egymagában 12uü főnyi legény« 
sége volt, mig a németek részéről csak néhány- 
ezáz ember. A támadó az angol flotta volt, 
amely azt hitte, hogy a német flotta nem meri 
a ÖKagerrakba való behatolásának útját állni.

A német flotta azonban a kihívást el­
fogadta, versenyre szállt az angol flottával, 
amely vereséget szenvedve tért viasza az an­
gol partokra.’'

/kié ¿jegyzést Kéhány nap mulvam egje- 
lent öt>y német pót jelentés, amely tartalmaz­
ta az összes német veszteségeket, azokat is, 
amelyeket ez az első jelentés még nem sorol 
föl./

Az angol admiralitás jelentése.-,/

'•Május 31-én délután a jütlandi part­
vidék magasságában tengeri ütközet fejlődött 
ki. Az angol hajók, amelyek harcba bocsátkoz­
tak, a következők voltaki a csatacirkálóflot­
ta, néhány cirkáló ée könnyű cirkáló, amelye­
ket négy gyors csatahajó támogatott. E hajók­
ban a veszteségek súlyosak. A német harci 
flottának a rossz látási viszonyok kedveztek. 
Kerülte a hosszabbhhnrcot főhaderőinskel. Mi­
helyt ezek a bar« színterén megjelentek, az 
ellenség visszatért a kikötőbe, de előbb csa­
tahajóinktól súlyos sérüléseket szenvedett.

1./ folnai i.m. Vlxí. k. 205*6.  lap.
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A "^ueen Mary", ''Indefatigable", «Invincible« 
csatacirkálók, valamint a «Lefence« és «Black 
Prince" cirkálók elsüllyedtek. A «Warrior”-t, 
amely harcképtelenné vált, a legénység kény­
telen volt elhagyni, noha előbb megkísérel­
ték elvonhatni. Jelentik továbbá, hogy a 
’’Tipperary, «Tarbulent«, ’’Fortune", "oparcow 
hawk” és «ArdenV rombolók elvesztek. Hat má­
sikról még nem érkezett jelentés. Sgye&len 
angol csatanajo és egyetlen könnyű cirkáló 
sem süllyedt el. Az ellenség veszteségei ko­
molyak. Legalább egy csatacirkálót szétrom­
boltunk és egyet súlyosan megrongáltunk. Je­
lentik, hogy egy csatahajót az éj folyamán 
rombolóink elsüllyesztettek. Két Könnyű cir­
káló, amely harcképtelenné vált, valószinii- 
leg elsüllyedt. A rombolók számát, amelyek 
fölött az ellenség a narc folyamán rendelke­
zett, nem lehet pontosan megadni, azonban 
kétségtelenül nagy volt.«

Az angol adiairalitás pótjelentése.

«Az angol flotta összesen nyele rombo­
lót veszített. Agy, a «Kuiser«-osztályhoz 
tartozó ellenséges osatahajó angol rombolók 
támadása következtóben a levegőbe repült. 
Azt hiszik, hogy a "Kaiser«-osztály még egy 
dreadnought csatahajója ágyutuzelés folytán 
elsüllyedt. Ama három német csatacirkáló kö­
zül, amelyeknek egyike alighanem a «Derfílin- 
ger" és egy másik a «Lützow«, valamelyik a 
1 vegőoe repült. Megállapítottuk, nogy egy 
másik najó, amely csutaílu UánKkal harcba 
keveredett, harcképtelenné vált és megáldott, 
ügy harmadik, mint megfigyeltük, komolyan 
megrongálódott. Agy német könnyücirkálót és

1./ iolnai i.m. Vili. k. 2C6. lap.
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HAT német rombolót elsüllyesztettünk és leg­
alább két uovábbi né/iet cirkáló, mint megfi­
gyeltük, harcképtelenné vált. Három más német 
csatahajón ismételt találatot állapítottunk 
meg. Végül egy német ouvárhajot nekirohanáe- 
sal elsüllyesztettünK.”

/Megjegyzés: Mindkét fél jelentésein 
látható a harc izgalma, aminek következtében 
több pontatlanság észrevehető. így pl. a né­
met hadi jelentés elsüllyesztettnek jelzSi a 
«w’arspite"-t, saját veszteségei közül többet 
nem közöl első jelentésre sem az angol, sem 
a német admiralitás, mert még nincsenek pon­
tosan tájékozva, olyan hamar aaták ki a jelen­
tést nyomban a harc után. Ilyen általános hi­
ányokat a jelentések kiadásakor minden hábo­
rúban tapasztalhatunk«/
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